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En láítínias juñas ,
Mis quejas oid:
Y  qual otro Eneas ^
Que baje fuñid 
Con la facra rama 
A l campo feliz :
M i Philis ha muerto t 
j Ay trifte de mi!

De mi amada prenda 
L a fombra fútil 
Podré con mis brazos.. . .  
I Mas necio de m í!
Su fombra quería 
Con el brazo afir ,
Qual fi fuera cuerpo; 
i A y  que frenesí!
M i Philis ha muerto %
I Ay trijie de mí!

Cerbero 3 Aqueronte^ 
Las Furias ,  en mí 
No pondrán afombros % 
Mi voz infeliz 
Ablandará á todos ^
Si me oyen decir:
M i Philis ha muerto t 
\Ay trijie de mil

Barcelona 2,1. de Diciembre de 1781« 
Reimprimafe.

JDe Torrente , Regente.
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jL^/jiuOvído de un juílo agradecimiento 
por la favorable aceptación con que el pú= 
büco honró la críúca de los falsos Sabios, 
que hice con nombre de los Eruiítos á la 
Violeta ; compufe, y le ofrecí el Suplemen­
to s y no fiendo menor el favor con que 
le recibió , debe también fer mi gratitud 
en eñe cafo igual á la que le manifefté en 
el otro. Pero como la crítica es materia 
tan ddicada , que , ó fuele degenerar en 
Catira, cofa opueíla a mi modo de penfar, 
o fuele fer una fría repetición de lo yá 
dicho , cofa igualmente defagradable á ios 
leyentes , he creído mas acertado el publi* 
car algunos manufcriíos mios fobre va­
rios ramos de literatura , empezando por 
la Poesía.

Ellos primeros quadernillos fon por la 
mayor parte del genero menos útil de la Poe­
sía , pero del mas agradable. Los intitulo 
Ocios de mi Juventud , quedándome algún 
escrúpulo de que fu verdadero titulo de­
biera fer Alivio mis penas i porque los 
hice todos en ocaíion de acometerme aL

A  a g u n a



guna pefadumbre , tal vez efefto de mis 
•muchas defgracias ̂  tal vez efeño de mis pó- 
cos años 5 y  tal vez de la combinación de 
ambas canias, '

En las materias amorofas he procurado 
efcribir con la modeftia de los Argenfolas^ 
y  G arciiafo, y  no con la libertad de algu- 
jios otros Poetas , que fe hallan imprefos 
y  reimpreíbs.-;' - " ■  ̂ '

r En el único afunto heroyco que hé tra­
tado 5 puedo afegurar que la adulación no 
me ha diclado un verfo :* no ha feguido mi 
íjluma otra voz-que da dé mi corazón, ’

En los verfos en que fe toca por inci= 
dencia la gloria de mi Nación , he procu-  ̂
rado hablar con todo el celo que profefo 
á  mi patria 5 y  con toda la juñicia qué 'lá 
hace la Hiftoria : mayores ingenios lo exe- 
cuten con toda la pompa que ella fe me­
rece . Los Efpañoles lo agradecerán 5 los 
Eñrangeros lo aplaudirán , pues el efpi- 
ritu de patriotifnK) que reyna hoy en to­
dos los paífes de la Europa 5 hace que los 
hombres juiciofos- de cada uno eftimen á 
los que fe declaran patriotas • refpeúlivamente

en



en los fiíyds';' "Qnantb dixo Virgilio en 
alabanza de la gente Romana , ponderando 
lo arduo que fue formar aquelli nación 
gloriofa , atribuyéndola el derecho de def- 
truirj á quantas íe reíiftieíen á íli ^poder j 
y de perdonar á quantas implorafén fu gra­
c ia , y  profetizando una duración fin lí  ̂
mite , ha fido juftamente repetido en cada 
Nación con mas ó menos verdad , pero 
con igual razón política^,‘ qúal es , el ef- 
tímulo de los vivientes con ios nombres de 
los muertos. - ¡

N o creo que merezca menos mi Patria  ̂
ni lo creerá fu mayor enemigo , íi lee nuef- 
íros Anales , no fofo en la parte imprefa 
por los Efpañoles 5 íino  ̂en  ̂la  que dexaron 
¿efcrita.ios Romanos; •

Hafta aqui por lo tocante á mis Poesías 
en particular. De la Poesía en general, fe­
ria muy inútil referir fu dignidad y mérito. 
Si en efte figlo la han hecho menos apre- 
ciabie algunos que han ufurpado el titulo 
de Poetas, fin tener la menor calidad para 
merecer efte timbre , queda muy defagra- 
viada;;Ja facultad, con retroceder en la hif-

to-



toria, V ver la confideracion que obtuvieron 
en la curte, yen  la nación los que maneja­
ron la lyra , con la mifma mano , y en el 
tnifmo tiempo que los negocios mayores  ̂de 
la religión , eftado y guerra. Los nombres 
L  Rebolledo , Ercilla , Hurtado de Men- 
doia, León y otros hacen ver lo compatible 
que es esta diverflon con las ocupaciones

'"^irerúdito Patriota que hace á la nación 
el fervicio de publicar los extraños de miel- 
tros Poetas antiguos , nos dá una noticia 
muy exáña del nacimiento y tortuna de los 
PriLipes de nueftro Parnafo; y fu leñura 
nos mueflra evidentemente que los l oe as 
verdaderos, aun en nueftros ligios mas glo- 
ríofos g no tuvieron menos nombre en a 
república civil, que en la literaria.

El



( I ) ...................

'EI poeta bahía con fu  Obra , remitiéndola á m  Amiga 
fuyo que rejide en Madrid,

ID  j verfos dichofos ̂
Id 3 confuelos mios ¡

A  la excelfa Corte 
Del R ey mas benigno.
Defde efta cabaña 
De techo pagizo ?
Que fue vueftra cuna 
Y  mi dulce afilo 3 
Llegad hafta donde 
El humilde rio 
Los cimientos baña 
Del Palacio altivo.
Mas no la inocencia 
De fer hijos mios 3 
En llanto engendrados 
Y  en pena nacidos ̂
Os lleve engañados ,
Con afan continuo 3 
Bufcando un Mecenas 
Entre los validos.
I Qué mal entre adornos 
De dorados libros 
Parecen las hojas 
D el libro fencillo 3 
En que mi trifteza 
Gravó mis fufpiros!
Tampoco á los fábios 
Lleguéis atrevidos 3 
Pidiendo que os pongan 
A l lado de Ovidio 3 
Bofcan 3 Garcilafo ,
Marcial y  Virgilio 5

Ar-



( O  •
Argenfola  ̂ Lope 

, Y  Homero divino.
No entréis tan endebles 
En tanto peligro,
Que corren gran xiefgo 1 ; "  < 
En un golfo mifmo . h
Las barcas pequeñas 
Entre los nayios,
Que llevan de Cádiz - 
A  los mares indios :
Las armas de Carlos 5 
Su Fé y fu dominio.
Si acafo llegáis 
( i O quanto os lo envidio í ) g 
Llegad preguntando 
Por un buen amigo i ^
De prendas completo g 
Y  libre de vicios,
Con dulzura fabio g 
Sin arte 3 benigno^
Por ellas feñales ,
A  Ofteiio os dirijo;
Y a efté con fu padre 
De quien es alivio;
Yá efté como fuele 
Allá en fu retiro ?
Contando en los aftros 
Las fuerzas y giros |
O  yá del teatro 
En el noble circo 
Aplaudiendo gracias ^
O tachando vicios;
O  yá coa su L iíls ,
( Que también le he vifto 
Pagar el tributo 
De gozo y fufpiro

rr r

Al



( 3 )
Al fexQ amorofo 
Con afedo fino : )
Llegad a fu pecho 3 
Archivo del m ió;
Y  decidle: ¡ OrteKo!
Con paz recibidnos;
Venimos de parte 
Del trille Dalmiro»

Refiere el Autor los motivos que tuvo para apltcarjh 
á la Poefia ,  y  la calidad de los afuntos que tratará 

en fus verfos^

C Aro L e d o r, qualquiera que tu feas 
Que mis Oficios juveniles veas ,

No pienfes encontrar en fu ledura 
La rsageftad , la fuerza , la dulzura ̂
Que llevan los raudales del Parnafo ̂
M ena, Bofcam, E rcilia , Garcüafo,
Caílro , Efpinel, L e ó n , Lope y  Quevedo.
No ofrezco afuntos que cumplir no puedo:
Sé que el mortal a quien benigno el hado 
La morada del Pindo ha deílinado 
Halla en fu cuna la fagrada rama ,
Con que fe fube al templo de la fama.
Tanta dicha a los Cielos no he debido;
Bajo tan faufto figno no he nacido.
En faifas cortes , y en milicia fiera 
De mi vida pasé la Primavera;
Jamás compufe verfos hafta el dia 
Que me dejó la eftrella mas impía 
A mi pena y  rigor abandonado,
Objeto debil del rigor del hado;
Y  con amor y aufencia , mal mas fuerte.
Que quantos he nombrado , y, que la muerte.

! E * En-
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Entonces,  por remedio en mi trifteza ,
De Ovidio y Garcilafo la terneza 
Leí rail veces ; y otros tantos gozos 
Templaron mi dolor y mis foliozos.
Huyendo de los hombres y  fu trato
Que al hombre bueno íiempre ha íido ingrato j
Sentado al pie de un aíamo frondofo
En la orilla feliz del Ebro undofo ,
I  Quántas horas pafé con ios fentidos 
En tan fabrofos metros embebidos I 
I A y ! como conocí que en fu ledura 
Derramában los Cielos mas dulzura 5 
Que en el divino neítar y  ambrosía!
Mi trifteza en confuelo convertía; 
y  mis males yo mifmo celebraba ,
Por la delicia que en fu cura hallaba:
Aíi como fe alienta el peregrino ,
Quando encuentra con otro en el camino |
¥  con gufto el piloto al mar fe entrega ¡
Si otro con él el mifmo mar navega;
Como fe alivia el llanto  ̂ íi un amigo 
De nueftras defveníuras es teftigo 5 
Aíl los triftes verfos que leía 
Templaban mi fatal melancolía ,
Hada que en ellos me difpufo el Cielo 
De iodo mi dolor total confuelo.
Afi mi alma al Pindo agradecida 
Cultivarle juró toda la vida.
Con pecho humilde y  reverente pafo 
Llegue a la facra falda dei Parnafo;
Y  como en fueños vi que me llamaban 
Defde la facra cumbre  ̂ y me alentaban 
Ovidio y  Lafo ; a cuyo do£to influxo 
Mi numen eftos verfos me produxo.
Todos de rifa fon guftos y  amores.

No
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No tocaré materias fuperiores»
De los fupremos Diofes y  los Reyes 
La obfcura voz y las fecretas leyes ̂
Los arcanos , enigmas y  miñerios 
No digo con ofados veríbs feries 
Antes con mas fencillo y  baxo tono 
Celebro la cabaña , y  dexo el trono.

Ya canto de paftoras y  paftores 
Las fieftas , el trabajo y  los amores:
Ya de un jardín que fu fragancia envía 
Eferibo la labor y  íimetria:
Ya del campo el trabajo provechofo;
Y  el modo de que; el toro mas fiiriofo 
Sujete al yugo la cerviz altiva, :
Y  al hombre debil obediente v iv a ;
Ya canto de la abeja.y fu gobierno,
Y  el dulce tono del gilguero tierno.

No mido con inútil ofadia /
Quanto anda el aftro que prefide al día. 
Ni celebro vilmente á los varones 
Funeftos a la paz.de las naciones.
Matar ios hijos , degollar las madres. 
Violar las hijas , afrentar los padres -; 
Lleven al hombre al templo de la gloria 
Al toque del elarin de la vidoria ;
Pero, jamás con verfos inhumanos 
Heroes he de llamar á los tiranos.

Y  di ,  Ledor , ¿ acafo nos importá 
( pues la vida es tan frágil y  tan corta ) 
Que Phebo dé fu buelta concertada, 
Siendo la tierra la que eftá parada;
O que parado el S o l, la tierra fuelta 
Al rededor de Phebo dé la buelta ?
2 Ni que el piloto audaz y codiciofo 
Bufque nuevos caminos ai anfiofo

B z Ns-=
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Navio ; y  que difpute fi es pofible 
Hallarlos por el pafo inacefible 
Acia el norte del Afía no curfado |
O fí es mejor el pafo acóftumbrado 
Por donde los gigantes Patagones 
Admiran los Caftillos y  Leones 
En las popas de Naves Efpafiolas, 
Quando furcan aquellas brabas olas I 
No leas con temor. Ni voz , ni idea 
Verás en mí que indecorofa fea:
Ni ofenderé al pudor mas recatado» 
Podrá decir mis verfos fin cuidado 
E i labio virginal, fin que ofendidos 
Dexe mi blando numen fus oídos.

letrilla  Jincera.

El rayo fevero 
Que Jove vibró, 
Celebrele Homero, 
Que no lo haré yo.

3
Ercilla con arte

Que él mifmo probó. 
Celebre á fu Marte, 
Que no lo haré yo.

La Satira fiera
Que Perfio efcribió , 
Cultive el que quiera. 
Que no lo haré yo.

4-
Del mar que. el Troyano 

Llorando aumentó, 
Efcriba el Mantuano, 
Que no lo haré yo.

Pero del Dios ciego 
Que Venus parió. 
Callen todos luego. 
Que bailaré yo.



( ? )

A l mijmo ajanto: en metro-- árfé-rente y, declarítnéa Jh amor
a VhiUs.

NO canto de Numancia y ni Sagunto
El alto nombre y  la envidiable gloria y 

Que ninguna Nación tiene en fu Hiftoria, 
No elijo por afunto 
El noble ardor del Portugués famofo y 
Que con el trage de infeliz villano.
Pufo freno afrentofo
Al grande orgullo del poder Romano.
Ni de Pelayo- canto las acciones 
Con que domó las bárbaras Naciones 
A  Efpaña conducidas ,
Y  en eiia mantenidas 
Por codicia Africana,
Por venganza inhumana,
Y  porque eftaba Efpaña deliciofa 
Sepultada en el luxo defidiofa.
Ni tocaré con numen elevado 
La prudencia , virtud , valor y  faña 
D el valiente Éftremeño,
Que con gloriofo empeño
A l terreno envidiado
Llevó las Armas de la inviéfa Efpaña.
Ni canto á Carlos Quinto ,  aquel Guerrero # 
Que prendió de la Francia al Soberano, 
Venció al Francés , y  caftigó ai Germano,
Y  al Africano fiero.
Ni ai noble hermano de Felipe Augufto,
Que en el mar de Lepante,
Con grande eílrago y fufto
Pufo cadena al Turco , al Orbe efpanío.
Ni de Alvaro Bazán, de quien Inglefes^,



( 8 )
Y  Turcos y Francefes 
Confervarán imprefa la memoria 
Contando en cada acción una victoria.
Ni el brio mas que humano
Del Cid Diaz , fobervio Caftellanoj 
Que con fu lealtad  ̂ fuerza y prudencia 
Deteniendo la rueda á la fortuna ,
Las armas de fu Rey pufo en Valencia 
Sobre la media, luna.
Ni las hazañas y  virtudes raras 
De Córdobas , Navarros y Pefcarasj 
Carpios 5 Verdugos , Vargas , Mondragones^ 
Con la turba inmortal de otros Varones 5 
Nobles abuelos nueilros  ̂ y  foldados 
En Efpaña nacidos,
En Italia y en Fiandes conocidos 3
Y  por el Orbe entero refpeíados^
Sin que la envidia de la gente eftrana^
Pueda negar fu gloria a nueftra Efpaña.
No fue á mi Mufa dado
Con el horrendo són del bronce herido 
Cantar como fagrado 
El guerrero rigor , grato al oído 
Del que entre fangre 3 robo , rapto y  furia 
A  la infeliz humanidad injuria.

Mi lira canta la ternura fola ,
Apolo me la dió , Venus templóla 5 
y ’ aun ella preludió mi dulce acento 
Que al Zefiro paraba por el viento,
A  las aves facaba de fus nidos,
Al hombre enagenaba fus fentidos :
A  fus fonoras voces 
Se amanfaban los brutos mas feroces, 
y  las miünas deidades elevadas 
Quedaban con, fus ecos eiicant^as.

Con



( 9 )
Con tal impulfo tu favor no imploro 3 
Familia doda del caftalio coro.
Divinas nueve hermanas.
No os pido aquellas fuerzas foberanas,
Con que Homero cantó del Griego armado 3
Y  del Cielo en dos vandos feparado 
Las iras y  el rencor. Mufas , no os pido 
El Numen efcogido
Con que cantó Virgilio al pió Enéas,
Por entre incendios y  horrorofas teas , 
Sacando padre , Diofes ,  hijo , efpofa.
De Troya laftimofa;
Venciendo vientos , mares y  enemigos s 
Hafta fundar á Roma.
Diverfo vuelo toma
Mi plum.a que al amor he dedicado.
Porque en metro mezclado 
De gufto y de trifteza 
Celebro de mi Philis la belleza,
Y  temiendo del hado los vaibenes.
Canto ñi amor ,  y  lloro fus defdenes.

Fruto que defeo facar di mis Poejias,

Horacio con fus verfos afpiraba
de la inmortalidad d la alta cumbre^

En ellos fabricaba
Manfion para fu nombre , y  difcurria ^
Que al tiempo venceria ,
Y  que la muchedumbre
De dias, y de mefes y  de edades
De las pofteridades
Sería con fu nombre comparada.
L o  que es la tierra de hombres habitada 3 
Refpeíto de ios aítros que miramos 3



( i o )
Y  de los qufr ignoramos 
En efa inmenfa esfera.

Pero mi Mufa menos altanera^
Sin afpirar a que fus poefias 
Sean doclQS objetos.
Allá en lejanos dias ,
Quando vivandos hijos de mis nietos^
Solamente defea
Que en eftas hojas mi confítelo vea.
En el mar de la fuerte en que navego ̂
Qual pafagero^ciego
Y  timido ,  ignorante
p e í rumbo de-las coftas y  del viento^
¥  del mudable y  barbaro elemento .
Temiendo á cada inflante 
Hallar fegura muerte.
Sin que la aparte mi follozo blando;
Y  no como el piloto ofado y  fuerte
Que á los quaíro elementos vá burlando.
Porque las artes fabe
Del viento aleve ,  y  la ligera nave.

Sohrs fer  la Voejia un ejiudio frivolo, y  convenirme 
aplicarme d otros mas ferio's^

LLegófe a mí con el Temblante adufto.
Con eflirada ceja y  cuello erguido 

( Capaz de dar un peligrofo fuflo 
A l tierno pecho del rapaz Cupido ) ,
Un animal dé los que llaman fabios ,
Y  de efte modo abrió fus fecos labios:

No cantes mas de amor. Defde efte día.
Has de olvidar hafta fu necio nombre.
Aplicate á la gran Filofofla;
Sea tu libro el corazón del hombre^

*  Fue-
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( í  I )
Fuefe 3 dexando mi alma forprendida
pe la llegada ,-arenga y deípedida.H aats A  --ií ot

¡ A Dios 3 Philis j a Dios ! No mas amores 3 
No mas requiebros , guftos y  dulzuras:
No mas decirte alhagos , darte flores 
No mas mezclar los zelos con tern'üras'í 
No mas cantar por monte , felva y prado, ,
Tu dulce nombre al eco enamorado. ■ ; -  |

No mas llevarte flores eícogidas ,  •'" *3 ^
Ni de mis palomitas ios hijuelos;,; ; í
Ni leche de misíbacas;mas queridas ;̂ rns- nn enoq -  ̂
Ni pedirte ,  n i darte ya  m p  zelos j oon no 
Ni mas jurarte mi conftaneia p u r a ■
Por Venus, por mi fé , por tu hermofura^

No mas pedirte que tu blanca dieftra 
En mi fombreró ponga el fíno la zo , - .
Que en fus colores tü firnieza mueftra ,  «=
Que alli lo colocó tu airofó brazo; ; ' ' ;;
No mas entre los dos un alvedrio 3 
Tuyo mi corazón 3 el tuyo mió.

Fiiófofo he de fer-; y  tjd que oiíle 
Mis verfos amorofos algún dia.
Oye feníencias con eftilo tr:ifte,í-r:-;«'si rd
Y  lúgubres acentos 3 Philis mia.
Y  di fl aquel que requebrarte fabe, s S j
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Sonetos de una gravedad inaguantable ¡ excepto 
finales de cada uno.

'5
los

Sobre el poder del_ tiempo. - ,

T Odo lo muda el tiempo , Philis mia ;
Todo cede al rigor de fus guadañas;

Ya transforma los valles en montañas:
Ya pone un campp donde un mar habia.

El muda en noche opaca el claro dia s 
En fábulas pueriles las hazañas;
Alcázares fobervios en cabañas ¡
Y  el juvenil ardor en vejez fria.

Doma el tiempo al caballo desbocado i 
Detiene al mar y  viento enfurécido:
Poftra al león ,  y  rinde ai bravo toro.

Sola una cofa al tiempo denodado 
Ni cederá ,  ni cede , ni ha cedido ¡
Y  es el conflante amor con que te adoro*

De la timidez natural a los hombres.,

i A Quánto fuño el Cielo te condena ¡
1%. O genero m ortal, flaco y  cuitado!

Se efpantan unos en el mar falado;
Y  tiemblan otros quando Jove truena»

Otros ü el eco del león refuena;
Otros quando el magnate eftá irritado |
Otros quando en la cárcel han pafado 
Dias y  noches triftes con cadena.

Yo folo difcurrí no temblaría 
Al trueno , ni al león , ni al poderofo ^
Ni a la priílon 3 ni á todo el orbe entero.

.1

■ J
■-y

Mas
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Mas fe engañó mi débil fantaíia;

El roftro de mi Philís defdeñofo 
Me cubre de terror: temblando muero.

Sobre el anhelo ion que cada uno trabaja, para tógrar' 
Ju objeto. i

Pierde trás el laurel fu noble aliento 
El héroe joven en la atroz milicia | 

Sepultafe en el mar por fu avaricia 
El necio 'j que engañaron mar y  viento.

Hace priüon fu lúgubre apofento 
El fabio por faber ; y por codicia 
El que al duro metal de la malicia 
Fió fu corazón y fu contento.

Por fu cofecha fufre el fol ardiente 
E l Labrador j y  pafa noche y  dia 
E l Cazador de fu familia aufente.

Y o  también llevaré con alegría 
Quantos fuftos el orbe rae prefente §
Solo por agradarte ¡ Philis mia.

A  la Fortuna,

iT ^ O n d e  hallarás quien refíftirfe pueda  ̂
i  3  Ciega deidad , al delieiofo encantó 

Del fón del torno de tu inftable rueda ?
Si de algún trifte el dolorofo llanto 

Aparta al fab-io de la atroz ruina,
¡Qué poco dura el faludable efpanío!

La mayor parte: con vigor camina 
Al aereo templo de la diofa farria ,
Y  defpreciar exemplos determina.

Enciende la ambición fu horrenda llama ¡ 
Toca el clarín la gloria: el mundo fuena ¡

<. . ' C a
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Y  nuevas redes tu locura trama, '

El alma débil de furor fe llena:
Segunda vez Ee entrega a tu mudanza §
Que los güilos mas gratos envenena.
,t, También guióme.un-tiempo la efperanzs^-" 
Monftruo á quien abortó tu devaneo:
Y  culpé tu rigor y  tu tardanza, 

j Oh quántas veces fe inflamó el defeo
En efte pecho joven é inocente y  í¡:. v . ; r .
Que ya por fin defengafiado'veo t; ' 

i Quál creciasH ncendio! ¡ Qué imprudente 
Propufe levantar al-firmamento ?
Mi nombre ¿ del o cafo al oriente!

El militar efiruendó*, el duro acento j -d 
D el gefe que las tropas diQ>onia,- "/1 •;
El ronco fon del bélicó inlIrUmentb) f i n o í o 

L a clin del animal tjüe Beíis cria 3 
El brillo que el dorado Tajo preíia 
AI fierro de Cantabria 5 patria mia ,  .

La pólvora a las madres tauífunefia'a n o. . 
Con eftrépito horrendo en los cañones j  n q o'. 
Que tantas vidas y  follozos cuefta;

Y  de la horrenda guerra las acciones 
Parecianme glorias foberanas 
Dignas de los que habitan las manfiones. ' - iCH

Del alto Óiimpo> y'que las nueve hermanas 
Solo debían entonar loores 
A  las almas feroces é inhumanas.

Llenabafe mi pecho de furores 
AI leer de Curdo y de Solíala hiftoríaj, - 
De Alexandro y Cortés aduladores:

Envidiaba a los dos la fiera gloria 
De ver en Motezuma y  en Darío 
Caprichos de la fuerte y  la vidoria.

Un héroe fabio^ y: un monarca pío -i-: * •
■ Pare»
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Paredanme indignos cunn>:>-í;‘? -
Su libro indigrxO dél eftudio mío. ■ - - 

Con ln&o vi la bélica-fortunaup . íoi. í b 
. , /. _ixííülí TiitfitanO--

t'£s i¡ :o'-
¿í ifehíiaoiiii

pf;-|

LO u¡ ■íOI-Ot--
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Del fobervio Bfétori ^^ailiUfitenottoeg^ ^
Dár contra Efpaña audacia no;'<xpontma, x

Y  las melenas deltEeon l^ a n o o o iu a  lo 
Coronarfe con Ufes ; y  á fu fana. x 
TJpndir Almeidá el alto muro ulano, v .

Y  ai véntíe.itóe:,poE;la^ítoí:í^ax^
Rodar el carro cbn borriblexdlruendp j o oxj!.

Iba yo en mi memoria recorriendo  ̂ P
Hi dorias dignas de dolor y  efpanto ,  . .  p
y  mi alma con fus nombres ComplacienA). *

De Numancia,YLSagunto <yide Lepanto 5 . ■■..
De México , de CozGO yídeE avia j»-' • _
S i  sTn Quintín , de Almanfe y Cnropofanto,

De Roncefvalle Y t̂ nto <:rudo diau 
Oue en nueftros fados con;orgullo: fe haUa  ̂ .-
Y  lee la iuventud con ategriaiiiTau Eí • •

Defeaba llegafe la;%atalla . c -  
En que las tropas que la Lipe ordena 5 
Huvefen de Lisboa a ia muralla ,

O rindieren el cuello á la cadena 3 . - - 
Para venir de Atocha al templo íantOL r;
Oue de himnos viaóriófos fíempre-^uena s .

Y  dó véii las naciones coñ efpanto * ,r 
Banderas;, y eftandaríes y  tambores^
Con nueftro gozo , y  con ageno llanto .

Pero dias mas gratos- y  mejórese- ; ^
Iba trayendo el tiempo s loim.ortaIeS i  : 
Enfrenando de Marte; los ngoresi;-jJl rm 

Y  Carlos laftimado de los males  ̂ ^
Oue el mundo en-tantos años, padecía  ̂ ■
L e  quiíb repartir bienes, iguales j;

Lr
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Y  afi como Neptuno bolvíó el dia .  

Quietud 5 y  fol al trifte mar turbado 
Por iras de la diofa que quería , -  j

Anonadar la gen te, á quien ei hado 8 
Prometía el imperio de la tierra;
Aíi también al mundo encarnizado - 

En una larga y  horrorofa guerra 
^ r lo s  dio paz j y  el mundo gozar pudó

bienes que fu nombre encierra^ 
El foldado colgándo.el fuerte efcudo = - 

En el nativo hogar ,  al padre anciano ,
Con tono eftraño y  ademán ^ r z u d o ,

Contó los lances de la guerra ,  ufano 
De que fu limpie voz oída fea 
Por cariñofa, madre j  tierno hermano • : ;

Z ap les  tofcos de la mifma A ldea,
Y  la Zagala joven y  gallarda 
Con quien unir fu corazón defea ,

Y  á quieu el dia defeado tarda.
Yá de otro cáos la naturaleza j .
Sale fegunda vez 5 no fe acobarda

El marinero ya con la fiereza
Del xnsr  ̂ ni el Labrador ya fe detiene 
En romper de la tierra la dureza.

Cada arte y  ciencia nueva vez previene
A quien la trate aplaufos y confuelo :
A  los mortales la quietud ya viene;

Y  la voz de los pueblos llega al Cielo 
Con júbilos , con gozo y  alegría,
El Cielo efparce fu bondad al fuelo • .

Y  yo fintiendpEel defeado dia.
Viendo en el mi efperanza fenecida,
Pues la guerra tu gracia me ofrecía,

Vine á la Corle ,  donde nueva vida^

g no
{■ Hl

Nuevas lides ofrece y nueva pena
Con

■ ■ i
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Con colores de guños bien fingida.

AUi arraftré la rígida cadena 
Tan dura ,  que aun defpues de refcatado 
En mis oídos fu. ruido fuena.

Si 5 fortuna ,  yo v i ( ¡ quán efpantado 
Hafta vér que lo mifmo fiétnpre' ha fido 1 )^
V i lo que nunca biAiera yo  foSado 3 

Y  por tus facerdotes conducido 
Tus ritos v i ,  tus víítimas y  templo 3 
Joven audáz y  nada apercibido. ^

Guióme de otros muchos et exemplo 3 
Cuya vida juzgaba yo  calmada y 1?; a  d
Y  ahora efclavitud trifte contemplo 3 ' ‘

Ya con rodilla ante el altar doblada 
Movió mi débil mano el incenfario 
Por culto de una estatua inanimada.

La cara del amigo y  del cbnfrario oíjí J 
Mil veces vi con arte equivoearfe  ̂ *=
La del cobarde y  la del temerario.

En fin 3 v i con dolor adulterarle 
Virtud 3 honor 3 bondad; y  con pafíones 
Del mas horrible genero mezclarfe.

Me engañaíle hafta aquij j Quintas razones 
Tirana me pufifte 3: defeando • * 
Llevarme mas allá i ¡ Quántas me pones 

Con roftro afable 3 y  con acento blando 3 
Aun defpues del defprecio 3 con que veo 
Al que vas abatiendo 3 ü enfalzando I 

Lo fabes; y  que yo folo defeo 
Huir de tí 3 porque jamás configas 
De mi pecho formar nuevo trofeo 3 
Por mas que me acaricies 3 ó períigas.

’A l
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 ̂ acf; 4 ;'b ^5*ü;oa r '^ . j  

’A l Pintof que ms ha dé refratafí^m-.zz bi“ .
j-, t . , . . • . - . , , . .... _ L, .

A N A C R E O N T I C A ,
 ̂ 5 -::;b  ̂ ié

D líclpuiOídpAspeles, t : : í bsr
Si tu .pincel ^errnoíá soniín zaic c'. iV 

Empleas por ca p rich o S síso b  gr;j -toq Y 
En eíle.feo roftro ,  = . ; , •
No me pongas ceñudo rq a "  i" i- .b 
C op irapundos ogos^íúK 
En ía dieftra e l ieftoque'
D e ToledQ'-femoíb:j')+bjy qujíVKb,’;, í;s-=-;ií:í  
Y  en larñnieñra el freno ; ' o í b'
De algún? bélico monftruo  ̂ .
Ardiente como el rayo ,  „ . : ,r: . / i
Ligero cómovidsííbplo: -, v: í: r L ü;, > s i  
Ni en el peCbo ja :infignia -■ s .s ■ b’I  
Que en los'Agios glorioíbs ; I  ; 1
Alentaba a los nueftros.
Aterraba 'á  los Moros ; < ; , ;
Ni cubras Cíle cuerpo : y-'h ; 7 . .‘ú"? .b.ü 

,,Qonpmilitar adorno>s ^ b li bq: :í;> -•rb 
Metal de nueÁras Indias ji ; : - /
Color azul , y  rojo .
Ni tampoco me pongas -
Con vanidad de doélQ , ; , r
Entre libros y  planos ,  b_; .
Entre mapas y  globos,., , ,v % , ■ . .
Referva efta pintura
Para los nobles locos
Que honores felicitan .
En los Agios remotos,
A  mí que foio afpíro 
A  vivir con repoíb

m
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De nueftra frágil vida 
Eftos inflantes cortos.
La quietud de mi pecho 
Reprefenía. en mi roftro; 
La alegría en la frente,
En mis labios el gozo. 
Cíñeme la cabeza 
Con tomillo olorofo, .
Con amorofo mirto ,  ’ .
Con pámpano beodo:- .• 
El cabello efparcido 
Cubriéndome los hombros,
Y  defcubierto al aire 
El pecho bondadofo.
En efta dieftra un vafo 
Mui grande , y  lleno todo 
De Xerezano n ed ar,
O de manchego moflo.
En la íinieñra un tirfo.
Que es bacanal adorno,
Y  en poftura de baile
El cuerpo chico y gordo:
O bien junto á mi Philis , 
Con Temblante am orofo,
Y  en cadenas floridas,  
Priílonero dichofo.
Retraíame , te pido ,
De efte fencillo m odo,
Y  no de otra manera ,
Si tu pincel hermofo 
Empleas por capricho 
En eñe feo roftro.

D A  la
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‘A  la peligrofa enfermedad de Vhilis,
or i3». .• . -• .= r su.
; Anacremtica. T- zt~r.<iZ

SI el cielo eftá fin luces,
El campo eftá fin flores 5 

Los pájaros no cantan ,
Los arroyos no-.corren ,  - 
No faltan los corderos^
No bailan los paftores,
Los troncos no dán frutos j 
Los ecos no refponden . . . .  
Es que enfermó mi Philis ,  .L 
Y  eftá fufpenfo el orhei -

: g

A  nn Heroe,  advirtiendo que aprecie á los Poetas § 
porque ellos tranfmiten á la pojieridad las 'hazañas 

de los hombres grandes.

LOS lauros que en la lid habéis ganado 
A Marte no ofrezcáis agradecido: 

Vueftro nombre 3 y  el triunfo confeguido 
Quedará en pocos años fepuitado 

En el eterno olvido. .
Mas fi con efas vidoriofas manos 
Os defpojais del ramo de la gloria ,
Y  á Phebo dedicáis vueftra vidoria 3 
Las mufas a los figlos mas lejanos 

Llevarán la memoria.

Ana-

mam



\4̂ iSier̂ oñttcff.

DIme 3 dime muchacho 3
. ¿ quántas veces te he dicho f 

Que tne des de lo añejo 
Quando te jjida vino :
Anoche 3 en ye,z de darme 

, Del viejo bueno tinto 3 
Me difte malo„ y: nuevo 3.
Y  pagué tu  defeuido._ „
Apenas; medlenafte 
Doce veces él;vidri0 3 

 ̂^Cpn que fuelp contento 
Brindar á mis ainigos 3 , .
Quando caí dé efpaldas 
Perdidos los Jfentidos 3 
Haciendo de mí mofa 
Las chicas y, ios chicos í 
Y  íin duda quedára 
En el fueip tendido, 3 
A  no tocarme Phebo 
Con fus^rayos.diYinoSj 
Quando de fu carrera 
Llegaba al medio fijo.
Dame 3 dame del viejo 3 
A  vér fi con fu brío 3 
Y  la Luna 3 que fale 3 
Me fucede; lo mifmo.
Y  fi tal fiicediere 3 , ; '
Muchacho te permito 3 
Que en adelante traigas 3 
Quando yo pida vino 3 
Del nuevo ,  ó bien del viejo 5 
Del blanco ¡ 6 bien del tinto.

D 2 .Va-
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Vafatientipos,

SAcó Fabio fu libro de memorias i 
En que todos los dias apuntaba 

D e fu importante vida las acciones 3 
A  la pofteridad noticias gratas :
Leyó de la femana antecedente f 
L a  cuenta que efcribió con pluma exl£la. 
Lunes me enamoré; Martes lo d ixe:
El Miércoles me dieron éfpéranzas: ^
Jueves me amaron : Viernes faílidiéme|
El Sabado di celos ,  vi mudanzas:
El Domingo inclinéme acia>otra parte...^
I Miren una femana bien gaftada í

Anacreóntica.  ̂ '

'A  un amigo fobre e l confuelo que dá la Poesía,

n  dulciíimo amigo 3
_  _ A  tí y  á mí quitarnos
Los verfos con qué alegres 
Efta vida pafamos .
Era quitar la yerba 
Al frefco y  verde prado j  
El curfo al arroyuelo 3 
Y  a las aves el canto. - 
Y  porque algunos rtedos 
Defprecian al Parnafo 3 
¿AI Dios que nos infpira 
Hemos de fer ingratos ?
¿Acafo fu defprecio 
Equivale al regalo 
Con que fuélen las mufas

Ve»-
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Venir a confoíarnos ?
I Qué triunfos , qué vidorias 
Enfalzan al Toldado,
Qué empleo al ambiciofo^
Qué moneda al avaro .
Como al ardiente pecho 
Del Poeta? infpirado .
Quando lleno fe fíente 
D el Dios del Pindo fábiof 
De amor y  de fortuna.
Que al corazón humano 
Dán fuílos á la vida , ' í>
Dán á la muerte eftragos |
L a mufa nos defiende,
Apolo nos dá amparo.
Quando Philis me ofende 
Poniendo un ceño ingrato,
Y  quando tu Dorifa
Te dá un inflante amargo: 
iQ u á l cofa de efte mundo 
Pudiera libertarnos •
De darnos cruda muerte,
O  de vivir penando,
Sino aquel defahogo  ̂ -
Que en la mufa encontramos | 
Sino aquella dulzura 
Con que ella fuele hablarnos I 
Entonces en un verfo 
Dexamos mil enfados ,
Y  volvemos gozofos
En bufca de otros tantos.
Pues, de la ciega diofa 
Los baibenes aciagos,
Quando caftiga ai bueno. 
Quando premia al malvado

Có=
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¿Cóm o puede fufrirlos 
Un eorazon humano y 
Sino como nofotros 
Solemos tolerarlos? 
Defpreciando fus premios 
Su cólera burlando, =
Y  todo íin mas armas,
Que la pluma en la mano»

Anacreóntica.

^üién es aquel que baja 
Por aquella colína ,
La botella en la mano ,  

En el roílro la rifa ,
De pámpanos y  yedra 
L a cabeza ceñida j 
Cercado de Zagales ,
Rodeado de Ninfas >
Que al fón de los panderos 
Dán voces de- alegría ,  
Celebran fus hazañas , 
Aplauden fu venida ?
Sin duda ferá Baco 
E l padre de las viñas:
Pues n o , que es el Poeta 
Autor de eíla letrilla.
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Anacreóntica

Devolviendo á dos amigos las coplas que ellos le hahian 
enviado 5 y  compuejio en una partida 

, de campo.

ScK alegres metros 
? Devuelvo a vueílras manos j 

Amigos de mi vida , .-
De Venus y de Baco^ •
Con mil amargas quejas 
De no haber prefenciado 
Los güilos de la m efa,
Los placeres del cam.po,
Y  de.que aufente y  trille 
No pude acompañaros^
Yá tomando la iira^
Yá tomando ios vafos.
Y-aunque fé que en los verfos ,
Me venceríais ambos ,
Os venciera bebiendo j .
Y  quedára vengado.

Carta de Florináa a Ju padre el Conde D. Julián defpues 
de fu  defgracia.

SEñor j ( pues yá no debe
Apellidarte padre aquella trille ^

A  quien el aílro aleve 
Arrebató el honor que tií la dille )
Te envió con mi carta mi quebranto 5 
Mezcla tií mis renglones con tu IJanto.

i A y ! trémula mi mano 
Borra los caraftéres que efcribia ,
Porque el dolor tirano

Agi-
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Agita con temblor la pluma mía >
Mi mano en infortunio tan deshecho 
Imita lo agitado de mi pecho.

Conozco que mi aliento 
Antes que aquella carta ha de acabarfe i 
Tendrá nuevo tormento 
Mi corazón en no poder vengarfe: 
Florinda morirá j fin que en Rodrigo 
Vengues mi honor ,  caftigues tu enemigo;

Quándo tan fuerte fea 
Mi pecho 3 que á fus males no fe rinda: 
Quando mi padre vea 
Su honor entre defdoros de Florinda j 
i Muerto te quedarás , 6 padre amado ?
Y  nueílro honor marchito y  no vengado. 

Mas aunque no refifta
Mi fuerza á la ignominia de exprefarla 3 
Ni tu infelice viña 
A  la dura defdicha de mirarla ,
A  la pofteridad eftos renglones 
Acafo fervirán como lecciones.

Al joven Don Rodrigo 
Hermofa parecí; llamóme hermofa.
I A i! ¡ fobrado te digo 
En frafe tan fencilla y azarofa!
El era Rey y  joven , y  era amante |
Y  yo m uger, hermofa é ignorante.

¡ Con qué tiernas miradas
Me declaró el amor que me tenia!
¡ Qué voces disfrazadas 
Con eftudiado eftilo proferia!
Sus ojos y  fu boca fe ligaban 
Contra mi corazón , y  triunfaban.

Mi corazón ageno
De lo que amor fe llama entre los necios.
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Se tuvo tan fereno:/:á; '• ?r"; v- - ' ‘ac;3q
Que por alhagos tiernos dio defpredos j ' ~ . '
Pero de amor la inexplicable llama 
A  vaces en el fuego mas fe inflama. . .

i Qué fieílas no intentaba 
Para lograr fus fines funtuofas ! . ,
La corte fe admiraba  ̂ ni: o
Ignorando las caufas afombrofas t 
Y o  fola no ignoraba de eftas fieílas 
La caufa j y  confeqiiencias ; ¡ qué funeftas I 

Mil veces al torneo... ; ¿ i , «ü
El mifmo Don Rodrigo fe veía 
Las alas dei defeo ' .«■ ' ^
Mezclar con las del trage que veília ? i .o 
El trage j la divifa. y la librea • ■ í
Los fines me explicaban de Íu,ide3..;flr-; ao uí: ís - 

Mil otras fe poílraha 'is, eoslinoo louor  ̂ •: ■
A  ñi trifte vaíaila el Soberano jji'ioofe c 'z a  ; i 
Rendido me juraba v : .i
Pondria fus dominios en mi mano : -
Al gima vez mas bajo fe abatia ,  , ,
Diciendo que á mis pies todo pondria. niji :

Las cargas del Reynado, . . . '1
Tan duras de llevar y tan precifas , ■
Dejaba defcuidado
En manos 5 6 malvadas ,  6 indecifas. ' . - 
¿ Qual podría maridar uii Reyno entero.
Quien era de otro Reyno priflonero ? .jc  ̂ ;

Por fin los maiiciofos: ’ ' -■
A coila de defvelos y  cuidados -
Supieron los dudofos -
Motivos por él mifmo declarados.
Comenzaron fus necios artificios . -
A preparar mayores precipicios. - :

Algunos ignorando,
E Q^g

: i .

A.
■ Tí
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^ue el pecho femenino mas entero - 
Suele rendirfe blando 
De la fobervia al tono lifongero ,  
Quiíleron deslumbrar el pecho mío 
Con ideas de mando y  poderío.

Decían: que grandeza, * .■
Palacio , Efpaña toda , el mundo entero 
A  mis pies fu cabeza 
A l punto rendiría oon efmero 
Y  que aceptafe el lauro prodigiofo 
De fer Reyna del Rey mas poderofos 

A  todos reíiftia
Tu hija combatida.de mil modos:
Solo fe defendía
Mi honor que fe oponía contra todos i 
Contra el amor en'artes abundante 
Solo el honor coníigue fer triunfante.

Triunfé ; pero Cupido ' :  •
Viendo fe de mi triunfo avergonzado ̂
¥  viendofe vencido ,
A  todos los delitos arreftado ,
A  la aftucia juntó ya la demencia , 
Engaños, amenazas y  violencia.

Un dia ( ¡ con qué agüeros 
Me lo predijo el C ie lo ! ¡ con qué fuílo !) 
Con afpedos fevefos 
Nublado el Sol no vió al R ey injuftoi 
Un negro gavilán vi que feguia 
A  una tierna paloma que le huía.

Yo vi que a una cordera 
Un lobo devoraba enfangrentado:
Yo vi fu faña fiera
Ai pie de mi palacio defgraciado :
¡ Necia de mí que con agüeros tales 
No me temi ios mas atroces m ales!

En
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En efe mifmo dia 

Rodrigo me llamó , y  afi me dixo i 
Tu noble valentia
Venció por fin á mi fervor prolixo; - ■  ̂ i 
Admiro tu virtud ,  y  lá venero^ n‘> 
Y o  mifmo envidio un pecho tan enteroa 

Florinda , ya fe acaba 
De rai perfecucion el necio empeño;
Aun mi alma fe alaba
De humiliarfe á la fuerza de tu ceñó;
Vive felice fin temor ni fuílo >
Y a no afpiro á mas gufto que tu guíio. 

Mis lagrimas figuieron 
Del gozo á la forprefa de mi oido ,
Como feguir fe vieron  ̂ b í V
A l fufto en otro tiempo conocido ; "
Y  mi alma con tan nuevas mutaciones 
Lloraba ¡ y  apiaudia fus blafones,

Al fin agradecida
A  fus plantas poftréme prefurofa;: p 
Juróle que en ¡a vida : . !  ̂ -
Olvidaria acción tan generofa, ' ' .
Y  que la fangre toda de mi gente 
Verteria en fu obfequio reverente.

Iba mi entendimiento i J
Con lagrimas y voces a explicarfe 
En £u agradecimiento ;
Quando mi corazón fenti turbarfe ^
Y  con el nuevo gozo enagenada 
Caí entre fus brazos defmayada.

i Mas C ielo! mi hermofura 
Sin duda nuevo luftre en mi triíleza ^
Y  fu ofada locura
Nuevas fuerzas tomó de mi flaqueza :
Y  mi alma entre las fombras de la muerte

-•= E z De-
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Dexo de fer j como en la vida ,  fuerte  ̂

Bolvi dei accidente, 
i Ojalá que á la vida no volviera !
Y  Rodrigo infolente
Mirábame con complacencia fiera, 
Diciendo: ¿ vés Florinda , como el Ciel© 
Favoreció mi ardor y  mi defvelo ?

Lo que tu has reíiftido 
Con tan ciego tefon y tiranía 5 s.;  ̂ - 
El Cielo ha permitido ? '
En un inflante : ya te he hecho mía.
Lo que ha empezado el Cielo profigamos 
En dulce unión ^1 tiempo que vivamos,

Al oirle } y  mirarme 
Rompí los nudos que fu brazo hacia ^
Y  fiera al arrancarme
Cobré la voz , y  al tiempo que él huía  ̂
Dixe : [Ay de tí Rodrigo! tus maldades 
Han de llorar las miferas edades.

i Q ué necia! ¡ quál fonaba .. " r  j : 
Mi voz por el palacio del delito!
] Qué trifte publicaba 
El crimen de Rodrigo y  mi conflido I 
Venganza j ñ 3 venganza repetía 3 
y  ai cielo y  á la tierra la pedia.

Viendo que tierra y  cielo 
Sordos eftaban íiempre á mis oídos.
Solo pedí conñielo 
A  mis triftes potencias y  fentidos, 
j Excefos fon de la venganza infanos!
Quife matar al Rey con eftas manos.

Pensé yo convidarle 
A  mi jardin 3* con fácil fingimiento 
Mi pecho prefentarle ,
Como cambiando en gufto fu tormento s

..-I De-
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Decirle que podia íin recelo 
Gontar con mi terneza fu defvelo,

Y  al tiempo que él demente ,
Con la amorofa llama deslumbrado 3 
Se llegafe impaciente
Al pecho a quien creía conquiftado 3 
Con un puñal lavar en fu torpeza 
La mancha derramada en mi flaqueza^

Mas fin duda los Reyes 
Son de tan fuperior naturaleza 3 
Que las humanas leyes 
Humillan el rigor y  fortaleza;
Y  folo puede caftigar coronas 
Quien maneja los aftros y  las zonas.

Y a me falta el aliento 
Para la grave emprefa meditada |
Un impulfo violento 
Me detiene la mano levantada 3 
y  en tan dudofo , obfcuro y cruel abifmo 
Vuelvo el puñal contra mi pecho mifmo,

Y  ai punto ( ¿ quién creyera 
Que faltára á Fiorinda valentía ? )
Que lo emprendo fe ver a 
Tiembla cobarde aquella dieftra mia.
Y  afi a mi padre en mi defdicha apelo 
Por muerte 3 por honor y  por confuelo.

El poder del oro en el mundo. Dialogo entre Cupido
y  el Poeta.

Poeta. Tu imperio ya fe acaba :
Guarda , niño , las flechas en la aljaba. 

Cupido. Pues y  los corazones ,
¿ Cómo han de conquiftarfe ?

Poeta. Con doblones.
Sen-
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Sencillas ponderaciones de un pa/lor d fu  FaforSi

DEste,, modo ponderaba 
Un inocente Paftor 

A  la Ninfa a quien amaba 
La eficacia de fu amor.

¿ Ves quantas flores ai prado 
La Primavera preñó ?
Pues mira ,  dueño adorado g 
Mas veces te quiero yo.

¿ Vés quanta arena dorad®
Tajo en fus aguas iievó ?
Pues mira 5 Philis amada  ̂
mas veces te quiero yo.

¿Vés al falir de la Aurora 
Quanta avecilla cantó ?
Pues mira 3 herraofa Paftora^
Mas veces te quiero yo.

¿Vés la nieve derretida 
Quanto arroyuelo formó?
Pues mira , bien de mi vida ^
Mas veces te quiero yo.

¿Vés quanta abeja indüftriofa 
De efa colmena falió?
Pues mira 3 ingrata y hermofa 5 
Mas veces te quiero yo.

¿Vés quantas gracias la mano 
De las deidades te dió ?
Pues mira 3 dueño tirano ¡
Mas veces te quiero yo.
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A  los dias del^xcelentijtmo Señor Conde de Riela.

SAlid ,  Ninfas del E bro:
A  mis voces Juntad vueílra harmonia;

Cantad ai que celebro 
En ñi dichofo y  defeado d ia :
Salid Ninfas cantando 3 
y  el eco fuene con acento blando.

Una tropa ligera 
De Sátiros y  Faunos , y  Silvanos 
Impaciente os efpera 
Venida de los montes mas lejanos |
Para formar fu danza ,
Y  lloran triftes ya vueílra tardanza.

Las aves lo fupieronj 
( Sin duda de algún numen infpiradas ) ^
Y  mas prontas unieron
Sus voces por los Cielos concertadas;
Y  con voz mas fonora
Mas preílo defpertaron á la aurora.

Apenas del oriente 
Abrió las puertas la rofada aurora ,
Quando el prado y  la fuente 
Viftió la mano de la diofa Flora ,
Regando el verde fuelo
Con el fonoro y liquido arroyuelo.

Pifad , Ninfas del prado 3 
Con libre pie la rofa y  la azucena;
Y  del pelo dorado
Caigan las perlas en la orilla amena;
Porque adorno mas bello 
A  vueílra íien dará vueílro cabello.

¡ Egregio Villalpando!
Afi cantaba yo con bajo acento
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Y lira humilde, quando
Sentí en mis venas un ardor violento j
Qual fuele de repente ^
De Etna brotar un igneo torrente.

Y  afi como fe eftiende
Por campo 3 valle 3 prado, feiva y  monte - 
La llama ; y  mas se enciende 3
Y  parece abrafado el orizonte;
Afí fentime luego
Todo encendido en un fagrado fuego.

No pifa mas ofada 
La Trípode que anuncia lo futuro 3
La Pithica infpirada 3
A  quien Phebo abre el libro íiempre obfcuro §
Donde eftán eftampados
Los divinos fecretos de los hados.

Ni fe le heriza el p elo ,
Ni la voz fe le turba en la garganta *
Ni mira ofado al cielo 3 
Ni lleno ya de fuerza fe levanta 
Con el ardor y afombro 
Que mi alma fíente 5 quando yo te nombro® 

Ni del vulgo profano 
La turba ofrece reverente oido 
Al tono mas que humano 3 
Que el Sacerdote Pithio ha proferido 3 
Con mas fagrado efpanío,
Que el mundo me oye 5 fi tu nombre canto. 

Ya veo que del rio
Cuyo nombre ha tomado Efpaña entera 3 
Al fuerte acento mió ,
Sale el anciano Dios con faz fevera
Y  tridente en la mano
Igual al de Neptuno foberano.

'Y a  aparta del cabello
Los
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Los juncos , y  las conchas y  corales;
Y  por el duro cuello i .
Lo  efparce en largas trenzas deílguales. 
Con la nerbuda dieftra y
Y  la ancha frente y  fus arrugas mueftra. 

Con la íinieílra aplica
A  fu gran boca un caracol horrendo ^
Que fus voces duplica
Caufando al eco un nunca oído eftruendo j
Siete veces le to ca ,
Y  fíete tiembla la cercana roca.

Y  mirándome adufto
( Sintiendo que un mortal alcance a tanto. 
Que conmueva a fu gufto 
A  las mifmas deidades con fu canto )
De envidia y  rabia lleno .
Vuelve á fus ondas por fu verde feno.

Detiene fu corriente c;
El Ebro , y  fe fofiega la onda pura 5
Y  ácia el golfo de oriente
Su curfo , como fuele ,  no aprefura;
Y  Neptuno irritado
Echa menos el feudo acoílumbrado.

Yá del tranquilo rio ;
Las ninfas y  tritones ván faliendo :
Eftos con grande brío
Las importunas olas ván abriendo;
Porque falgan guftofas
Las ninfas en fus conchas prímorofas.

Zagalas y  paftores ,
Que efperais en la orilla fu llegada ,
Decid ¿ fí otras mayores 
Bellezas vió jamás vueftra morada ?
Decid , verdes orillas,
2 Si nunca vifteis tales maravillas ?

F Ape=
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Apenas han falido

Del agua ,  quando dán dulces acentos
A l eco fufpendido,
Y  fu gozo fe efparce por los vientos. 
Decid j aves canoras ,
¿ Si nunca oifteis voces tan fonóras I 

Yá la manfa corriente,
A  la orilla feliz bien envidiada > :
Las .lleva blandamente; i" "
Y  ios Tritones íienten fu llegada ^
Y  facando ácia afuera
Los brazos , cada qual la fuya efpera.

Uno 3 que mas defea 
La vuelta de fu amada ninfa 3 d ice" 
Vuelves mi Galatéa3 
Vuelve al confiante amor de efte infeliceji 
Afi la Cipria Diofa 
Te baga cada dia mas hermofa.

Efto mifmo repite ’
Cada qual a la fuya con terneza |
Y  fabrofo convite
L e prepara en fefial de fu fineza j
De peces y  de frutas 3
Que el rio cria dentro de fus grutas,

Pero ellas no fe cuidan 
De tanto anhelo y de dulzura tanta 5 
Viendo que las convidan 
A  herir el fuelo con ligera planta 
Paftores mas hermofos,
Y  fátiros y  faunos bulliciofos, 

Templanfe los panderos 3
Y  flautas y  zamponas paftorileSs 
Con los fuaves gilgueros,
Y  zagales con voces juveniles; 
y  con fus blancas manos

Tcn
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Tocan las ninfas fones mas que humanos, 

.'La. mas bfeila levanta 
A l alto Olimpo tu eminente cutía; '
Y  con brio te canta 
Superior al poder de ia fortuna:
Y,viva Riela , viva ,
Exclama el coro de la comitiva.

Otra íu voz oírecé tíiv;
A  lo benigno de tu noble pecho;
E igualarlo parece 
A ios influxos del empíreo techo
Y  el coro junto :exciama
Que Riela viva con eterna fama.

Otra dice 5 que fuifte 
Al Reyno ultramarino del Gran Carlos; 
Que á los Indios pufifte 
Báxo fu amparo para refcatarlos;
Y  el gran coro vocea;;oic- u ^
Viva el gran Ríela : venturofo fea.

Otra ninfa te canta .
Venciendo con eftrago á los Germanos;
Y  dice: ¡ quántó efpanta
El hierro j fl lo efgrimen >efas manos 1
Y  el coro que lo ha oído
Repite : viva quien triunfante ha íido.

Otra dice tu zelo 
Para las armas del Hifpano Marte;
La bóbeda: del cielo i 
Suelve mayor fu voz para alabarte;
Y  el coro efcucha atento j
Y  dice: v iv a , con fonoro acento.

A cada ninfa hermofa ,
Que cantaba con zelo tus loores ,
La comitiva anfiofa
Ofrecía guirnaldas de rail flores ^

F 2 Y
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y  ella fe las quitaba 
y  en tu eíláíua de marmol la dexaba.

Y  el tiempo > grave anciano.
Con hoz irreíiftible y  deílrudora ,
Se aparece ; y  ufano
Mirando á la qiiadri|la que te adora ^
Dice : ejie ferá él fólo
A  quien defienda de mi bra%Q Apolo.

Anacreóntica.

Y Uelve 3 mi dulce lira.
Vuelve á tu eftilo humilde ¿ 

y  dexa á los Homeros 
Cantar á los Aquiles»
Canta tú la cabaña 
Con tonos paftoriles 3 * <
Y  los épicos métros , i
A  Virgilio; no envidies.  ̂ '
No efperes eñ la corte 
Gozar dias felices, 
y  vuelvete á la aldea, ;; ;
Que tu prefencia pide. .ü .í;
Yá te aguardan zagales, 'f
Que con flores fe viften,
Y  adornan fus cabezas 
Y  cuellos juveniles.
Yá te efperan paftores,

: Que defeofos viven 
De efcuchar tus canciones ,
Que con guflo repiten.
Y  para que fus voces 
A  los ecos admiren ,
Y  repitan tus verfos 
Los melodiofos ciñiese

VueL
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Vuelve 5 mi dulce lira , 
Vuelve a tu, tono humilde j
Y  dexa a los Homeros 
Cantar a los Aquilas.

A  las bodas .de Lssbia> 
Anacreóntica,

_ Cupido 
Tu ligera llama 5 

Si enciende Himeneo 
Sus antorchas facras. 
Refpeta de Lesbia 
La mano ligada 
A  la de fu dueño 
Con tiernas guirnaldas. 
Virtud y modeftia,
Honor y conftancia^
Por medio del templo 
La llevan al ara.
Tus armas fon pocas 
Para arrebatarla 
De la tropa fuerte 
Que yá la acompañae
Y  íi tus intentos 
A  tanto llegáran ,
Vencido ,  abatido 5 
Burlado quedaras.
Y  nuevo trofeo 
Sería tu aljaba 
Del triunfo feguro 
Que honor alcanzara.
No mas me prefentes 
Con lifonjas faifas 
Mudables cimientos

Pa-
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Para mi esperanza; - 
Que de fus virtudes 
A  la luz fagrada 
Huyen las idéas 
Culpables y  vanas. 
Como ea noche obfcura 
Entre las montañas 
El miedo al viajante 
Pinta fombras varias ,  
Halla que del carro 
De Phebo las llamas,  
Efparciendo luces 5 -
Difipan fantafmas. -

Anacreóntica.

UNos fábrios gritaban
Sobre el fabor y nombre 

Del licor ique ofrecía 
Ganimedes a Jove ,
En las celeftes mefas, 
Convidados los Diofes , 
Sufpenfos los luceros ,  -
Y  admirados ios hombres;
Y  yo dixe a mi Philis: 
Dexales que dén voces.
El nombre nada importa ,
Y  del fabór , refponde,
Que ferá el que tu dexas, 
Quando ios labios pones.
En la copa en que bebes 
Los bélicos licores,
Quando contigo bebo, 
Quando conmigo comes;
Y  dexales güe griten

So-
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Sobre el fabor y  nombre 
Del licor que ofrecía 
Ganimedes á Jove.

Cuento.

En  el obfcuro bolfillo
De uíi miferable avariento 

Reynaba un fumo defcanfo ¡ 
Duraba un largo filencio.
Ni Sol 5 ni Luna podian 
Enviar fus luces dentro ,
Para dár un corto alivio 
A  los triftes priíioneros.
Yá de eílo habrá colegido 
El le d o r ,  como difcreto ,
Y  fi no , como atrevido ,
( Que fuele valer lo mefmo ¡
Y  mil veces confundirfe 
Difcredon y  atrevimiento)
Y á habrá , .  digo , difcurrido s 
Como digo de mi cuento 5 
Que los triftes habitantes 
De aquel caftillo tremendo 
No veían los teatros,
Las máfcaras 3 los pafeos j 
Los banquetes ,  las viñtas 3 
Las tertulias y  los juegos y  o 
Ni tampoco iban á hablarles 
Aquellos hombres moleftos ,  .
De eftos que hay, que por hablar^ 
Irán á hablar con los muertos. 
Solamente en él entraban ;
Siempre de noche y  con tiento ̂  
Del dueño de la prifion 
Los largos y frios dedos |

Con-
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Contábalos uno a uno 
Cien veces , y  aun otras ciento» 
Pues i  Señor ,  entre los tales 
Triftiíimos priíioneros 
Los había muy alegres 
( O Filofofos ,  ó necios ,
Pues folo en eftas dos clafes 
Se vén penas con foíiego) ,
Y  por no faber qué hacerte  ̂ .
Se eftaban entreteniendo
En contar las íravefuras ,
Que los malvados hicieron 
Quando andaban por el mundo 
Campando por fu refpeto.
Oyólos un ratoncilio 5 
Vecino de mi apofento 5 
Que en él fuele comer libros, 
Porque no halla pan ¡ ni quefo l
Y  todo me lo contó, 
Prometiéndole e l fecreto,
Porque el ratón , y  yo fomos 
Arñigos y  compañeros,
Y  pafamos nueftras hambres 
El 5 y yo contando cuentos.
Au dice que decían 5
Oygalo el fábio , y  difcreto.. . .  
Pero no quiero decirlo i 
Porque fe oyeran enredos ,
Culpas j delitos y fraudes 5 
Ofadías y  portentos,
Que prueban lo que es el hombre  ̂
y  lo que puede el dinero.

Le-
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Letrillas fatírícos imitando el ejlilo de Gongora  ̂

y  Quevedo.
- í

Qu e  dé la viuda un gemido
Por la muerte del marido^ «
Ya lo veo :

Pero que ella no fe ria 
Si otro se ofrece en el dia ^
No lo creo. /

Que Ooris me diga k mí^ :
Solo he de quererte á tí ̂
Ya lo  veo:
Pero que 3 fiquiera 3 k' ciento 
No haga el mifmo cumpliraiento?
No*" lo creo. t .

Que los maridos celofos 
Sean mas guardias que efpofos  ̂ ^
Ya lo veo:
Pero que eftén las malvadas 
Por mas guardias mas guardadas g 
No lo creo.

Que al ver de la boda el trage 
L a doncella el roflxo baje a 
Ya lo veo:
Pero que al mifmo momento 
No levante el penfamiento ,
No lo creo.

Que Celia tome el marido 
Por fus padres efcogido 3 
Ya lo v e o :
Pero que en el mifmo inflante 
Ella no efcoja el amante 3 
No lo creo.

Que fe ponga con primor ■
G ’ ' FIo=
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Flora en el pecho una flor s . 
Y a lo- -veo:
Pero que aftucia no fea 
Para que otra flor fe vea ,
No . lo creo.

iQue en e l templo de Cupido 
El incienfo es permitido j 
Ya lo veo:
Pero que el incienfo bafte 
Sin que algún oro fe gafte ^
No lo creo.

Que el marido a fu mugeff 
Permita todo placer ^
Y a lo veo :
Pero que tan ciego fea ^
Que lo que vemos no vea §
No lo creo.

Que al marido de fu madre 
Todo niño llame padre j 
Ya lo veo:
Pero que él por mas carino 
Pueda llamar hijo al niño ^
No lo creo. . . ,

Que Quevedo critico 
Con mas fátira que yo  ^
Ya lo veo : ̂
Pero que mi mufa calle ,  
Porque mas materia no halle  ̂
No lo creo.

Traducción de Horacio»

A L  coriñaníe varón de animo jufto 
Jamás imprime fufto 

E l furor de la plebe amotinada 5 Ni
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ÍJi la cara indignada
D el injuüo tirano;
t i l  del fupremo Júpiter la mano »
Quando irritado contra ei mundo truena |  
Ni quando el norte fuena,
Cíaudilio de borrafcas y  de vientos.
S i el orbe fe acabára,
Mezclados entre sí los elementos j,
E i JuHo pereciera , y  no temblára.

Defdenes de Pbílis.

Egloga.
Entre Dalmira y  Ortelio PajionSt 

Poeta.

COmo la tortolilla en fu retiro
Con folitarios llantos y  lamentos ̂  

Trifte fe queja del rigor del hado ,
Áfi en un bofque el infeliz Dalmiro 
Sus quejas amorofas daba al viento ,
De verfe de fu ninfa abandonado %
Lejos de fu ganado ,
De fu cabaña aufentej 
En fu dolor demente.
De todos y  de todas fe aufentaba|
Lloraba y  fus follozos duplicaba t 
Solo la foledad apetecía,
Porque eiia le imitaba 
Con tanta natural melancolía.

¿ Quántas veces el S o l, quintas !a Luna 
Sus concertados giros revolvían,
Y  al pié del mifmo tronco le encontraba I 
El vecino arroyuelo y  la laguna 
Helarfe y  deshélarfe fe veían,

G%
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Y  irmaado a Dalmiro nunca hablaban.
Las aves que pafaban
Hallaban á Dalrniro t ' '
En el mifmo, retiro.
Las mifmas voces coñ el mifmo acento 
Solía dár á la región del viento 5 
El eco de fus voces fe cánfaba ¡
Porque de fu lamentó?'
Lo mifmo cada dia duplicaba.

Si alguno fin morir ha padecido 
De celos y  defdenes la afpereza 
Sabrá lo que Dalmiro padecia;
Ya eftaba á tal eftado reducido,
Qué ni aun llorar podia fu túñem t 
Falto de fuerza eftatua parecía :
Morirfe fe veía;
Y  íin duda muriera ,
Si algún Dios no quiíiera
Que en lo fereno de la noche clara
Con fu rebaño Orteiio fe acercara ^
Y  conociera á fu Dalmiro amado j
Pero no por la cara 5 *;
Que ésta fe habia ya desfigurado!

Orteiio por los ayes conducido 
Al írifte objeto que en los ayes daba, 
Llegó 5 miró  ̂ y  prorrumpió en laméntoi*. 
Por fu antigua amiftad enternecido,
Su pecho ai de fu amigo ya acercaba t 
Ya le daba fabrófqs alimentos 5 
Ya varios condimentos'
De yervas y  de flores 
Por si con fus ód'ófes.
Sacarle del letargó confeguia.
En vano con dulzura focórria 
En fus brazos al triíle moribundo ?

Mo-
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Morir con él quería., =
¡ Ya no hay tales amigos en el mundo! . 

Dalmiro abrió los ojos lentamente 3
Y  los fijó fobre fu Ortelio amado;
Y  al punto que le vió fintió confuelo. 
Esfuerzos hizo con fu voz doliente 
Para contar á Ortelio fu cuydado ,
Su llanto 3 fu dolor , fu defconfuelo,
Hafta que quifo el cielo
Que en tal amigo hallára 
Confuelo que baftára ,
Contándole con queja fu quebranto.
En todo el mundo no hay confuelo tanto
Como contar a fu leal amigo
El motivo del llanto 3
Sin arte 3 fin refpeto 3 fin teñigo.

Efte coloquio entre los dos Paftores 
Pasó : fi lo oye alguna ninfa bella 3 
¡Quál fe envanecerá de fu hermófurá 3 
A l ver que al hombre matan los rigores 
De la beldad 3 mas qué los de la eftrella^ 
Como prueba efta lúgubre aventura!
En la verde efpefura 
De elle modo fe hablaron 3
Y  la hiftoria trataron:
No fe tenga por cuento fabuíofo j 
Es tan fegoro como laílimofo :
Todo Paftor de amores efcarmiente 
Lance tan horrorofo3
Y  efcuche efte coloquio atentamente.

Ortelio. , «

¡ Oh tierno amigo de efte pecho mió í 
j Oh Dalmiro 3 el mejor de ios Paftores ! 
Dime la caufa de tus graves males.
Te veo moribundo 3 yerto 3 frío 3

vT

1

ó:
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Y perdidos deí roftro ios colores#
Y  tus ojos parados y mortaies*
Alientos defiguales
Tu pecho dá con pena.
La voz fe te enagena s 
i A y ! facame j te pido , de! coydado i 
Si acafo mi amiftad has olvidado 3 
Te pongo empeño fuperior ahora,
Dime lo que ha pafado,
Te lo pido por Philis tu paftora,

Dalmiro.
f O rtelio! | amado Ortelio \ calla , calli 

Aumentas con nombrarla mi quebranto.
Si el verla me causó tanta alegría ,
Efte tiempo pasó , tan otro fe halla,
Que fi tú me la acuerdas , en ei llanto 
Verás el fin de aquefta vida mia. « 
í En trille aciago dia 
Miré yo fu hermofura! 
j Oh quánta defventura 
Aquel funeílo dia ha producido l 
No sé como mi fuerza ha refiftido, 
j Oh necia ceguedad de los mortales 1 
; Quántas veces ha fido 
Un bien principio de increíbles males I 

Orielio.
z Quién ? ¿ Phiiis ? ¿ la que tanto te quería I 

¿ La que un amor fin fin te afeguraba 
Delarxte de zagalas y  paítores ?
¿L a  que bufcaba flores 
Por ei valle»y el prado ,
Y  un ramo bien ligado
Con cinta áel color de la firmeza 
Te daba , como prenda de fineza ?
I La que te permitia que lievafe

So
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Su falda tu cabeza»
Y  la fieña de A-goño afi pafafe ?

Dalmiro.
La mifma» fi la mifma; ¿ quién creyera 

Que la que fue tan buena fe trocara 
En exceíb de fraude y  tiranía ?
Mas fácilmente imaginado hubiera 
Que el zéfiro borrafcas abortára »
Y  la Luna faliera por el dia.
Mas fácil parecía
Vivir el tigre fiero 
Con el manfo cordero»
Salir los aftros por el occidente |
Solver un rio contra fu corriente |
Dár los ciprefes roías olorofas;
y  andar el inocente
Seguro por Ciudades engañofas.

Lo que le parecia mas pofible ,
No ha fucedido al infeliz Dalmir04 
Lo que juzgué impofible me fucede»
Es zéfiro como antes apacible 
L a Luna por la noche dá fu giro j 
A l tigre la cordera el puefto cede i 
Ni el rio retrocede 5 
Ni ha mudado la Aurora 
Su antiguo curfo y  hora;
Ni del ciprés fe acaba la trifteza;
Ni en las ciudades fraude y futileza-.
El orden de las cofas no ha variado 
En la naturaleza;
Y  Philis 5 foia Philis» fe ha mudado, 

Ortelio.
Y  tií 3 Dalmiro j cuyo altivo pecha 

Triunfeba ufano del rigor mas fuerte 
Que á veces te ofrecía tu paftora »

|E fe



¿ Efe valor acafo fe ha deshecho ,
Que tan trifte y  poftrado llegó a verte I 
¿ Para quando tu fuerza vencedora ?
Aliento 3 pues ¡ ahora ¡
Y  fufpende efe llanto;
No merecía tanto
La raifma madre del rapaz Cupido §
La mifma Venus nunca ha merecido 
E l dominio de un alma generofa.
El merito ha perdido
Por fer muger 5 íl lo ganó por Diofa.

Dalmiro.
Tienes r a z ó n p e r o  valor no tengo r 

Ya muero , s í ,  ya m uero; ni un inñante 
Me queda de una vida tan canfada :
Si algún aliento... alguna voz mantengoj 
Solo es para pedirte 3 que a mi amante 3 
Mal dixe 3 que á mi ingrata 3 que á raí amada 
Digas que eftá acabada 
De Dalmiro la vida ,  ,
Que queda complacida.
Que muero ,  qual viví 3 fuyo de veras:
Ya íiento de mis andas las poftreras; 
a Dios 3 Ortelio 3 ya rae íiento yerto 
Entre congojas fieras,

Fopa,
Efto dixo Dalmiro ,  y  quedó muerto. 

Ortelio 3 del cadaver cuidadofo ,
Una tumba erigió ,  como es debido ,
Con ramas de ciprefes enlazadas 3 
No de mirto que á Venus es guílofo 3 
Ni de yedra que es grata al Dios Cupido ,
Ni de otras yervas al amor fagradas.
Dexólas coronadas 
Con un corto letrero.

( Y



C p )
( Y  nada lifongero,
Como oíros epitafios , que ha didado 
La aduiacion ) ,  porque éfte fue gravado 
Solo para exemplar de oíros amores:
Y o  le tengo copiado,
Y  afi decía : efcarmentad Paftores.

Engañando eftá Ealmira 
A l Pqftor que la enamora ;
Pero él ,refponde : Paflora ,
%Efo es verdad ,  ó mentira ?

Glofd,

Ella dice : dulce dueño ,
Toda es tuya el alma mia |
En tí pienfo todo el dia ,
Contigo de noche fueño.

Bime 5 Paílor, ¿ no te admira 
L a virtud de quien te adora?
Pero él refponde : Paflora, 
fEfo es verdad , ó mentira I

Ella dice : fi la fuerte 
Una corona me diera ,
¡Quan gozofa la perdiera .
Mi dueño , por no perderte 1

Tu Paftora folo afpira 
A  que la am es; qual te adora. 
Pero él refponde : Paflora ,
%Efo es verdad ,  d mentira ?

H In-



( 5 ’ )

Injuria el Poeta al amor -

A Mor 3 con flores ligas nueftros brazos 
Los míos te ofrecí lleno de penas; 

Me echaftes tus guirnaldas mas amenas ? 
Secaronfe las flores ; vi los lazos 3 

Y  vi que eran cadenas.
Nos guias por la fenda placentera 
Al templo del placer ciego y  propicio j 
Yo te fe g u í, mas viendo el artificios 
El peligro y  tropel de tu carrera 3 

Vi que era un precipicio.
Con dulce copa al parecer fagrada 
Al hombre brindas de artificio lleno;
B e b í: quemófe con fu ardor mi feno; 
Con fed infana la dexé apurada ,

Y  vi que era veneno.
Tu mar ofrece con fingida calma 
Bonanza fin efcollo , ni contagio:
Y o  m_e embarqué con tan falaz prefagio s 
Vi cada rumbo quelfe ofrece al alma j 

Y  vi que era un naufragio.
Al carro de tu madre , ingrata diofa 3 
Vi que tiraban aves inocentes:
Befáronlas mis labios imprudentes :
El pecho me rafgó la mas _herm.ofa ,

Y  vi que eran ferpientes.
Huye amor de mi pecho ya fereno:
Tus alas mueve a climas diferentes:
Lleva á los corazones imprudentes 
Cadenas 5 precipicios y veneno 3 

Naufragios y ferpientes.

'A



(53)
A  la Fortuna.

F ortun a , a quien el vulgo llama diofa 
( Y  tanto tu inconftancia lo defmiente) § 

Ni creas que tu ceño me amedrente ¡
Ni que por ver tu cara mas guftofa 

Inmute yo mi frente.
Con ella levantada te he m irado, 
Defpreciando tus males y  tus bienes ,
Y  quando de triunfar del Orbe vienes ,
Te venzo ; y del laurel que tu has ganad© 

Corono yo mis sienes.

Al ejpejo de Philis.

C Riftal 3 como eres lifo 3 puro y  llano 3 
No fabes lo que importa el fingimiento; 

A  Philis,  enfeñando fu hermofura 3 
Igualafte lo altivo con lo bello.

Tan niña como amor era mi Philis ¡ 
Quando te feñaló por confejero,
Contigo confultando los defignios 
De encadenar á todo el univerfo.

Si entonces ítí fus fuerzas le ocultáras 
Mil daños evitáras a efte pecho 3 
Primer cautivo que en él de ella tuvo 
Encanto y  cárcel con dorados hierros.

Pero tú claramente le dixifte 5 
Que no igualaba el oro á fus cabellos 3 
Y  que en ellos tenia mil teforos 
Para foborno del entendimiento:

Que no habia en el mundo tales dardos 
Como los rayos de fus ojos negros.
Entró en campaña 3 y  con tan fuertes armas

H a Mi-
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Miró , y  triunfó de todo el orbe entero^ 

De los ojos humildes y  poítrados 
El languido bajar rendido y  tierno 
Para templar las iras de un amante 
Quando conviene para fus intentos t 

El levantar ios ojos enojados 
Con ayre mageftuofo de defprecio^
Para enfrenar de algún ofado amante 
En fu paflón el atrevido afefto:

El inquieto volver con gozo ,  ó fufto 
Los ojos por la tierra , ó por el cielo 
Para encontrar errantes por el ayre 
Los de un amante fácil y  ligero:

El pararlos también a un folo punto 
Para fijar los de un amante inquieto ^
Y  las demás funciones de los ojos
Tú la enfeñaíle 5 y  todos padecemos»^

Tu efcuela la enfeñó de las riíltas 
Mas ó menos fingidas los miñerios 5 
Tapando con gracejo el abanico 
Los dientes , que en la rifa ya fe vieron 

Ei afom âr las lagrimas , fi acafo 
Han de caufar algún terrible efedo ^
Y  el retirarlas , quando á la írifteza 
Conviniefe mezclar algún tormento :

Aquel llevar la mano á la cabeza  ̂
Tomando flor ó cinta por pretexto 5
Y  flendo el enfeñar la hermofa mano 
El folo fin de tan fútil manejo:

Todos eftos fabidos artificios 
Con muchos mas que para mí refervo 5 
Tú folo la enfeñafte : mas no fabes 
Como fe vale de la fuerza de ellos.

¡A y ! no la digas mas las perfecciones 
Que en fu hermofura depoüta el cielo $

O



(5S)
O pide a las deidades que de bronce '
Pongan un corazón en efte pecho.

Epitafios para poner fobre las fepulturas de varios
amantes.

I.
De una muger que murió de pura conjianda^

Solo murió de confiante 
L a  que eftá baxo efta íofŝ s 

Acércate 3 caminante a 
Pues no murió tal amante 
De enfermedad contagiofa=>

II,
A l mifmo afunto.

Tan al Fénix parecida 
Es la confiante m uger.
Que ü no vuelve á nacer 
D e fu tumba, efta perdida 
La fineza en el querer.

, I IL
De un marido celojb.

Efte difunto era efpofo 
Y  los celos le mataron:
De exemplar tan horrorofo 
Los demás efcarmentaron ,
Pues ya ninguno es celofOE,

IV .
De uno que murió,  porque no logró casarse con quien

quería.
El que eftá aqui fepulíado.

Porque no logró cafarfe.
Mu»



( 5 6 )
Murió despena acabado.
Otros mueren de acordarfe 
De que yá ios han cafado.

V,
D e un Filófofo que m urió  defefperadoy porque l a  FUofofia 

nO le lib e r ta b a  del am o r.
Porque fu Filofofia 

Contra el amor no baftó 
Efte fahio fe murió : ^
Dixo una que efto leía  ̂
i No foy Fiiófofa y o !

V I
D e un am an te  tím ido.

Viajante , te has de parar | 
y  mirar la fepultura 
De uno que fupo olvidar 
Que aquel que no fe aventura ^
Nunca pafará la mar.

V IL
D e u n a v ie ja  que m urió  de amores^

Una vieja ha fallecido 
De am or, y  aquí fe enterró.
Confidere el advertido ^
Si enamorada murió j 
Qué tal habría vivido.

F e lic io  nuevo am an te  de P h ilis .

I T ?  Stás envanecido j ó nuevo amante j 
&  De eía conquifta que antes era mia 3 

Peniando mantenerte eternamente ?
Si difcurres que tú La harás confiante 3

Te



( 57 )
Ttí engaña tu infelice fantaíia y -
Como ia mia me engañó inocente,
Un rapido corriente,
El mas veloz venado ,
El m_ar mas encrefpado 
Es menos impofibie que detengas y 
Que no que un folo punto te mantengas 
En efe corazón que me ha dexado 5 
y  es bien que te prevengas 
A  verte j qual me vés y abandonado.

Ni creas juramentos numerofos 
Por fus hermofos labios repetidos,
Y  por fus bellos ojos confirmados.
En lances los mas tiernos y amorofos 
Los recibieron eftos mis oídos,
Entre tan dulces voces encantados,
|Ay ! fueron quebrantados
Tan altos juramentos ,
Y  de los elemieníos 
Ninguno me dexó de fer teftigo.
Su falfo pecho, pues fingió conmigo ,
Has de temer aunque infenfato feas , »
Que fingirá contigo
Por mas que entre fortunas hoy te veas,

V erfos p a r a  v a r ia s  e jiam p as  que rep refen tan  los p r in c i^  
p a le s  am ores de l a  F á b u la ,

Jo v e  introduciendofe en l a  T o rre  de D á n a e . convertido 
en l lu v ia  de oro.

UNA v£Z Jove intentó
Una conquifta impofibie: 

El oro la hizo fadibje.
Mil Joves conozco yo.

B q-
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Boda de Venus con Vulcano , ajljlienáo Marte con los 

demás Diojes al banquete.

¡Venus alegre y  mocita! 
j Vulcano viejo y  celofo!
¡Marte amigó del efpofo! ' )
¡A y  que boda tan bonita!

E l Juicio de Paris,  que dá la preferencia á Venus fobrs 
- Minerva y  Juno.

A  Venus el premio diñe ,
Y  el buen gufto lo aprobó;
También te lo  apruebo yo ,
Pues con las Diofas que vifte ^
Mi Diofa no concurrió.

Eneas encuentra á fu  efpofa Creúsa en los campos Elijeos^ 
habiéndola perdido en la noche que faliá 

de Troya..-

g Quando me hubifte perdido ;
Los Diofes no me vengaron ?
S i : que al punto pronunciaron t 
L a  muger pierda al marido g
Y  obedecidos quedaron,

Medea áefpues de haber facilitado ájafon la conquifia 
del Vellocino por medio de fus encantos.

Medea a Jafon decía:
¿Habrá quien mas dieftro fea j  
En magica hechicería ? .
y  Jafon le refpondia: ~ .
Y o  que te hechicé ¡ Medea,

So~
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Sobre los varios meritos de las mugeres^

|EL precio de las mugeres 
* Son varios los pareceres t )

Cada,quai defiende el íuyo,
Y o  que de difputas huyo ^
Que nunca guftofas fon ^
A  iodos doy la razón ,
Y  con todas me contento t . I 
Oíd hafta el fin del cuento.

Unos guftan de que fea 
Su dama hija de la aldea ¡
De fenciiio pecho y  trato 3
Y  que no les dé el mal rato i  
De artificiólos arñores:
Que fe falga á coger flores 
Por el campo al mes de Mayo ^
Con ligero y pobre fayo 3
Que de fus abuelas fue.......
T  tienen razón á fé. ;'J-

Otros de mas alto porte 
Quieren damas de la corte 3 
Con mageftad y  nobleza 3 
Aun mayor que la bélleza 3 
Con adorno y  compoftura 3 ,
Que dé brillo á fu hermofura 3 
Con faufto y ofléntacion....
T  á fé  que tienen ra,%om 

Unos guftan de fabidas 
(Q ue leídas y  efcribidas -
El vulgo fu ele llamar ) 3 !
Y  que fepan converfar 
Del eftado 3 paz y guerra,
Del ayre 3 agua 3 fuego y  tierra 3

I Con



( 6o )
Con la Gazeta y  café....¿
T  tienen ra%on áfé.

Otros fon finos amantes 
De las que fon ignorantes ^
Y  que entregaron fu pecho 
Sin faber lo que fe han hecho 2 
Que lloran al preguntar,
¿Qué cofa es enamorar ?
¿Y dónde eftá el corazón?
T  á f é  que tienen razón.

Unos aumentan fu llama i ; 
Quando es juiciofa la dama  ̂
Circunfpeda 5 féria y  grave 3
Y  que la crítica fabe
D el vos 5 del t ú , y  del ufte....= 
T  tienen razón áfé.^

Otros 3 al contrario ,  quieren 3 
Que las niñas que nacieren 3 
Nazcan vivas y  joviales 3
Y  fe crien tan marciales ,
Que de dos , ó tres baybenes 
Entreguen fin mas defdenes 
Las llaves del corazón....»
T  á f é  que tienen razón.

Traducción de Catulo.

DÉ mi querida Lesbia
Ha muerto el pajarito 3 

El que era de mi dueño 
La delicia y  cariño ,
A  quien ella, queria 
Mas que a fus ojos mifmos. 
Llórenle las bellezas 3 
Llórenle los cupidos 3

LIch



(« ■ )
Llórenle quantos hombres 
Primorofos ha habido. - 
Porque era tan graciofo ,
Y  con tan bello instinto 
Conocía a fu dueño , ^  
Como a fu madre el niño. 
Y á fe eftaba en fu feno ,  >2
Yá daba un vuelecito 
A l uno y  otro lado , 
Volviendo al puefto mifmo: 
Su lealtadvy gozo . . Ir: .• 
Moílrando con fu pico.ír;fc -: 
Ahora yá el cuitado .
Por el trifte camino 
Por donde nadie vuelve 
Defpues de haber partido, ■ 
¡O ! ¡mal haya mal haya 
Vueftro rigor impio, ' 
Tinieblas deftru£toras , 
Crueldad del abifmo!
Que deílruyendo al mundo; 
También habéis fabidoi u; 
Arrebatar de Lesbia í n: 
El pajaro querido.
¡O malvados rigores!
¡O trifte pajarillo !
Que caufan á mi Lesbia „ .  
Duro llanto continuo ,  ? ü 
Q uitando á fus ojuelos 
Aquel hermofo brillo.

l a B e
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De los amores de varios Poetas  ̂
Anacreóntica,

O vidio amó á Corina,
Como Tibulo á Delia 3,  ̂ ^

A  fu Cintia Propercio í ! ' '  ■ '̂í
Y  Catulo á fu Lesbia, ‘ ?
Y  a venideros ligios 
Dixeron fus ternezas.
También fueron‘ amantes - 
Los modernos-Poefasí ; I I 
Teftigos fon los nombres ,  s ■ \
Que en las frefcas riberas 
D elT am efis, d e lT ib er,
Del T a jo , y  de la:Sena O.
Llevan alegres Hombres  ̂ : tj;
De felices bellezas ,
Amadas por los hijos
Del Dios que en Delphos reyna....¿
Y  yo. quiero a mi Philis j 
Y  fi ellos mé fuperan- 
En la dulce harmonía'.
Mi alma fe confueía ,
Porque Philis las vence 
A  todas en belleza j 
Y  lo que por mí pierdo.
Vengo á gariar por ella. - '- i

Retratqfe el Poeta de las injurias que disso al amor en
mifmo metro.

A  M or, yo te injurié lleno de penas.
Quando Philis me hirió con fus rigores °

Pero ha vuelto á mi pecho fus favores,
Vud-



Vuelverne k echar tus lazos, ó cadenas ^
Hechas de fuaves flores. ’

El precipicio , que pintó mi pena j 
Su peligro y tropél me ofrece en vano¿^ - 
Philis me vuelve á amar : dame tu inano^ --
Y  llévame al placer • fu féñda W e n a  - >

Es prado fireíco y  liánbr - 
El vafo que arrojé ,  quando afligido

Su licor dífcurrí fer venenofoó ....
Vuelve a embriagar mi'pecho yá gozofo: - 
Yá lo vuelvo á guftar-: ¡áy Dios Cupido! *

Es neótar d e lic io íb .f  c . ^
Los vientos, queden tü: mar turban las aguas

Y  yo juzgué fer fieros Septentriones 3 ^
Yá veo fon ligeras mutaciones j"'-
O  foplos con que enciendes mas tus fraguas ̂

Y  nueftróC cbrazónesP-J ̂  : I.
Las que llamó ferpie-ntes mi injuflicia ^

Y  llevan la deidad de la hermofuraó
Me han vuelto á deleitar con fu blancuras * 
Palomas fon fin hiel y  fin máliciá¿ ■

Y  llenas d e - t e r n u r a . obr^‘deíi 
Vengan, Amofl/tudázo^y-tü firmeza s

Llévame al templo f  dame tu bebida 5 
Tu foplo aliente mi alma enternecida ^
Y  pon de las palomeas la ternezá -

En mi Philis-querida.
-  iC,D : ;  n3-:dD¡ñ

"■ Anacreóntica. - --i -

ÜNos pafan ,  am igo,
. Eftas noches de Enero 

Junto'áP balcón dé Clóris , 
Con lluvia^ nievé' y^yelól" 
Otros la pica al hómbro^j ■

1

So.
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Sobre murallas pueftos5 -nio =; -r 
Hambrientos y defnudos > .
Pero de gloria llenos. <:
Otros al campo rafo -p-.
Las diftancias midiendo  ̂ ,
Que hay de Venus á Marte > : ■ - f
Que hay de Mercurio a Venus. _ 
Otros en el recinto .
Del lúgubre apofento, , , .
De Newton j ó Defcartes  ̂ ,
Los libros, revolviendo.'^ ■ ; c
Oíros contando anfioíbiS - ¿IL
Sus mal habidos pefos^
Atando y  defatando ; , .:
Los antiguos talegos.
Pero acá̂  lo paíanios, 70';
Junto al rincón del fiiego 
Afando unas s caftañas 3, ■ «
Ardiendo un tronco entero 3 
Hablando de las viñas 3 
Contando alegres cuentos 3 
Bebiendo gandes,copas 3 
Comiendo buenos ¿quefos 5 , ,, 7 
y  á fé que de elle modo 
No nos importa un bledo 3 
Quanto enloquece a muchos 3 
Que ferian muy,, cuerdos 3 ;
Si hicieran en la corte 
L o  que en la aldea hacemos.

' :ü

■ -:-i.

: : / 
■í lY

'::X Y
;-.í

BíiX,.:

Anacreóntica.

|Ues Baco me ha nombrado 
_  Virey de dos Provincias 3 
Q ue de todo fu imperio

Son



(
Son las que mas eftimaj 70'
Pues yá íiguen las leyes 
Que mis labios las di£la 
De Xeréz los majuelos j 
De Málaga las viñas 3 
Cobremos los tributosij / jO e 
D e las ubas mas ricas ¡
Y  mis alegres íienes 
Con pámpano fe ciñan.
Y  falgan en mi obfequio 
Las cubas mas antiguas 5
Y  que vengan bien llenas §
Y  vuelvan bien vacias.
Canten mis alabanzas 
A l fón de las botijas 9 
De jarros y  toneles..
Con fus; voces feftivas 3 
Zagales y  zagalas
De toda Andalucía 3
Y  quantos afiftieron 
A la ultima vendimia.
Digan viva e lV ire y ,
Que Baco les enviaj
Y  ñ acafo a fu canto 
Faltafen las letrillas 3
Lo yá dicho cien vecess 
Otras ciento repitan ,
Y  toquen las botellas 3 •
Y  fuenen las botijas.
Y  fi logro dormirme 
Entre parras fombrías. 
Bebiendo 3 y  efcuchando 
Tan dulce melodía 3
¿Qué me importa que mueran 3 
Qué me importa que vivan

Con



Con pobreza j ótriquezSg 
Con íufto ,  ̂  alegría , 
Quantos otros Vkreyes 
La fortuna deftina 5 
Los unos a la i Europa 
Los otros a ;laa Indias ? ;

Anacreóntica. . í;'

^OR no sé qué capricho  ̂
Philis:juró olvidarme ^ 

Paíados pocos dias- 
Hizo otra vez las paces: 
Pero fue tan guftofo 
Aquel feliz inflante,  ¡
Que le digo mil veces: 
Philis^ vuelve á olvidarme3 
Con tal que á pocos dias 
.Vuelvas á hacer las paces»

Anacreóntica,

Me  admiran en Lucinda 
Aquellos ojos negros j 

En Aminta ios labios ^
En Cloris el cabello .
La Cintura de Silvia ,
De Cintia el alto pecho .
La frente de Amarilis,
De Liíi el blanco cuello ,
De Corina la danza,
Y  de Nice el acento.;
Pero en t í ,  Philis m ia.
Me encantan ojos , pelo , 
Labios, cintura, frente ,

Ne-
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Nevado cuello y  pecho,
Y  todo quanto efcucho, 
y  todo quanto veo.

Anacreóntica.

|Uando vuelvo de lejos 
Hallo á Phiiis mas linda,
Y  quando eftoy prefente 

Siento dexarla un dia.
Venus 5 haz un portento 
En eíla Philis mia ,
Y  es que me aufente de ella ,
Sin perderla de viña. ^

Traducción de Horacio.

Efos , lejos de m í, vulgo profano i 
é Oídme , gentes , metros nunca oídos.

Que , como facerdote de las mufas ,
A  las vírgenes canto y a los niños.
Los pueblos temen á fus facros Reyes ,  
y  los Reyes también tiemblan rendidos 
Ante el excelfo trono del gran Jove ,
A  cuyo ceño el cielo y  el abifmo 
Se mueve obedeciendo , y  cuya mano 
Aterró á los gigantes atrevidos.

Carta efcrita defde una aldea de Aragón á Ortelio qm 
había adivinado la melancolía del Voeta.

lAñor ingeniofo,
Ortelio difcreto,

¿ Cómo has acertado 
La vida que llevo?

K iQué
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I Qué eftrella te dixo 
( Pues lees en los cielos ) 
La vida que pafo , 
Cargada de tédio ?
Defde que del hado 
Conmigo fevero j 
La mano tirana 
Firmó mi decreto 3 
No he vifto la cara 
Serena al confuelo:
El cielo fe mueftra 
Ayrado y tremendo | 
Las yervas fus verdes 
Matices perdieron;
Las aves no forman 
Sus dulces conciertos § 
Como acoftumbraban 3 
De armoniofos metros» 
Del fueño no grato 
Quando me defpierto 3 
Solo oygo la ronca 
Voz del negro cuervo § 
Murciélago trille . 
Cavilan finieftro , 
ü  de otros iguales ,
Para mal agüero |
Ni fueño guftofo 
Cofas de contento:
Solo fe aparecen 
( Si alguna vez duermo ) 
Imágenes triftes 
De horrorofo afpedo i 
Si falgo á los campos 
A  hablar con los ecos ,  
Los ecos fe efpantan

D e
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De mi devanéo; 
y  nunca repiten 
De tales lamentos 
Las filabas duras;
Con cuyo defprecio » 
Andando en el ayre 3 
Se las lleva el .viento^
Yá de los ganados í 
Olvido el gobierno I 
Se ván mis ovejas 
Por donde no quiero j 
Ni firve llamarlas , 
Porque con defprecio 
A l amo infenfato 
Perdieron el miedo.
Tal vez á la orilla 
De algún arroyuelo 
A  llorar mis cuy tas 
Acudo indifcreto.
De verle tan libre 3
Y  verme tan prefo 5 
De verle qual corre 
Por el campo frefco 3
Y  vér qual la fuer te _
Me tiene fujeto,
Me aparto mas trille 3
Y  él fe vá mas bello 3 
Habiendo tomado 
Notable' incremento 
Con el llanto mió.
¡O! quieran los cielos3 
Que feas tú foio 
Quien faque provecho 
De efta aufencia mia 3 
Arroyo difcreto!

K a Si



( 7°)
Si acafo mi flauta 
Entona algún metro  ̂
Refuenan triílezas 
Que arroja mi pecho.
Si de otros paftores 
Las danzas prefencio ,  
Advierto mudanzas j ^
Y  como las temo ,
Del p ech o, que fabes  ̂
El bayle aborrezco.
Si liego a la raefa ,
Es vano el intento 
De probar manjares s 
Ninguno apetezco.
Los otros paftores,
Que advierten mi tédio  ̂
Me ofrecen en vano 
Algún alimento. 
Entonces  ̂ amigo ̂  
Comer plantas fuelo ^
O  frutas del campo ^
O  leches 6 quefos 5 
Porque fon comidas 
De poco aderezo 5
Y  fon naturales ¡
Como mis afeéfos.
Del agua mas pura 
Alguna vez bebo ?
De una clara fuente  ̂
Clara como el pecho  ̂
Que á beber fe inclina |
Y  en fu puro efpejo,
De horrores me efpanto $ 
Quando confidero
Mi cara j qué adufta!

Mis
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Mis ojos ¡ qué muertos! 
Mi boca i qué triñe ! 
Mis labios ¡ qué fecos! 
¡Y en tantas mudanzas , 
Que padece el cuerpo 3 
Mi efpiritu el raifiiio 5
Y  el mifrao mi afeéto 3 
Que quando folia 
Mirarme fereno
( Ortelio 3 i deliro! )
En aquel efpejo 3 ^
Tan limpio , tan puro § 
Tan claro 3 tan terfo^ 
En que yo  veía 
De placeres lleno 
Alegres mis ojos 3 
Mi roftro alhagueño 5 
Mi boca chiftofa ,
Mis labios parleros 3 
Diciendo ternuras ^
Y  dulces requiebros 3 
Que oía guftofo
Mi adorado dueño.
Su vuelo ^tomaron = :
Las alas del tiempo! ‘ 
Cupido 3 las tuyas 
No íigan tal vuelo! ' 
Los dias felices. ;
Se pafaron luego 3 X; 
Apenas feníidos  ̂ 7 ;
Qual foplo ligero 
De záfiro fuave 3 
Que convida al fueño |
Y  los trilles dias,  -  ̂
Que al prefente veo .

,  ̂ • .í i  l i
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Son nortes furiofos. 
Cuyo fopio adverfo 
Arranca ias peñas .  
Deshace los techos ,  
Deftruye los campos g ’ 
Anuncia el invierno , 
Deftruye el rebañó '
De triftes corderos.
En vano acoftumbro 
Con piadofo zelo .
A i ara de Jo v e ,  ¡
E l Padre fupremo ,  
Llevar la pregunta 
D e fi efte tormento ¡
Que aíl rae aniquila 
Ha de fer eterno.
Mas dudas fufcita ;
Su oráculo incierto 3 
Hafta que en furores 
Se convierte el tédio |
Y  pido á los Diofes 
Fulminen del c ie lo : 
Centellas y  rayos 
De horrorofo eftruendo § 
Que á negras cenizas 
Reduzcan mi pecho. 
(Afunto bien fácil .
Pues yá lo eftá haciendo , 
De amor y  venganza 
Unido el incendio.) ,
Yá pido á la tierra 
Mas blanda que el cielo. 
Que abriendo fus bocas , 
Puertas del averno,
Me trague y fepuite

En
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En fu horrendo feno. ' 
Yá defefperado 
De no hallar confuelo 
Al mar yo me arrojo 
Con mortal intento;
Sus olas que huyen 
De mi ardiente incendio  ̂
Me buelven a echar 
A  la orilla luego ,
Sin íi quiera darme 
El corto confuelo 
D e que con fus aguas 
Se apague mi incendio^ 
Yá bufeo á las fieras ^
De quienes defeo 
Ser víctima íriíte;
Y  quieren los cielos
Se ablanden fus furias  ̂ -
Y  no mi tormento.
Yá fuelen los Diofes ;̂  
Inmortales dueños 
De los corazones, 
Templar mis defvelos 
Por pocos inflantes;
Y  en ellos contemplo
La fuerza del hado 
Que afi lo ha difpuefto 5 
Que el hombre no puede 
Por débil y  necio 
Fruftrar de los Diofes 
Los altos decretos. 
Entonces confufo 5 _
Y  de dudas lleixo f '  
Confuelo mis cuytas  ̂
Diciendo a mi Ortelio °

Paf-
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Paftor ingeniofOj ■ *
Ortelio difcretOj 
¿Cóm o has^acertado 
La vida que llevo ?
Efcatro 5 el paftor 
A  quien tanto quiero í 
Te envia expreftones g 
Dignas de fu pedio.
Por Jove te juro 
( Y  debes creerlo 5 
Porque yo lo d igo ,
Aun fm juramento ) }
Que tu amado noníbre g 
Que el nombre de Ortelio g 
Que nombre tan caro 
Será mi confuelo,
Mientras haya eftrellas . 
En el firmamento , - '
Flores en el campo ,
Frutas en los huertos ,  
Llantos en mis ojos,  .. ^
Y  en mi alma duelos. ,
A  D ios, ó mi am igo!
Otra vez y  ciento ,
A  Dios te repite -:
Mi corazón necio ;v \ ;
En la defpedida 
De un amado objeto.

M m-
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Mudanzas de la fuerte.

Es cofa natural 
Trocarfe el bien en mal;
T  fucede también 
Trocarfe el mal en bien.

Exemplo primero.

POR induílria de fabios profefores
Y  trabajo de efclavos bien premiado 

Está ya-preparado 
Con eftraños primores 
El fobervio falon para las fiefías t 
Con lujo eftán difpiieftas 
Las mefas , con licores y  manjares 
Traídos por los mares 
De quanta tierra yace diferente 
Defde el umbral del fol hafta occidente.

Los vafos de oro y los de bronce ( tales  ̂
Que el arte es fuperior a los metales) ¡
Los de piedras preciofas ¡
Y  los adornos varios 
( Defpojo bien ganado á los contrarios ) 
Coronado de rofas
Cubren las mefas ; llenan las memorias 
De batallas , trofeos y  vidorias.

La múfica de bélicos acentos 
Mezclados con fuaves inftrümentosj 
Que alternan de la corte y la campana 
Los güilos y  la faña,
O ya tierna 5 ó ya grave
Aplaude el nombre invido del que fabe^
Guardando la memoria de la guerra 3

Go-
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Gozar los bienes que la paz encierra |
Junto con nuevo arte
Tus güitos Venus , tus venganzas Marte»

¡ Con que bella arrogancia 
Aguardan ya las Ninfas el momento j 
Que ha de romper lo dulce de fu acento; 
Por el ayre ocupado con odores j 
O ya de pomos de fútil fragrancia 3 
O ya de fuaves flores!
Unas á otras se miran,
Se envidian 3 y  fe admiran;
No porque envidia rigorofa íientan 3
Sino por ei anhelo
Con que todas intentan
Levantar haita el cielo
El nombre vidoriofo
Del heroe que en un carro primorofo
(Q ue fue de un grande Principe vencido}
Llega ya rodeado 3 y conducido
De un séquito de nobles que á fu lado
Habían noblemente peleado.
En medio de una turba de doncellas 
De tierna edad y de beldad cumplida 
Que anuncian fu venida 3 
Llega Flora mayor que todas ellas;
Como en el frefco prado 
De flores efmaltado 
Se diftingue la rofa.

El llega 3 y  ella prefurofa........
2 Pero qué es lo que admiro ?
2 Si ferá realidad lo que yo miro I 

Quando creí que el gufto 3 
La pom.pa 3 la delicia 3 la hermofura 3 
Los placeres 3 la miíflca 3 la danza...»  
I^Qué poco el gozo dura !

iQué
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I Qué súbita mudanza! 
i Cómo fe trueca en furto 
Lo que nos fue mas grato!

j. Pues qué fín tuvo el célebre aparato? 
El'heroe quifo hablar ¡ y  de repente 
L e acometió feroz un accidente ,
Y  se murió : gimió toda la fala ,
Y  en luto fe trocó toda la gala.

Exemplo fegundo.

C ON vengativa y  poderofa mano ^
El Padre y Rey.fupremo 

De hombres y diofes, Jove foberano 
Tantos rayos vibró, como hay eftrellas 
En fu manfion divina j 
Y  en uno y  otro extremo 
Del orbe ertremecido 
Cayeron las centellas j 
Oyese el cruel ruido j 
Temiófe la ruina ,
Y  los hombres creyeron que reynaba 
Aquel , cuyo furor les efpantaba.

Los límites rompió del mar falado 
El Dios a quien fue dado 
El imperio del mar y  el gran Tridente ̂  
Y  donde templo y  gente >
Y  campo y monte habia;
Harta aquel crudo y  horrorofo dia 
Hicieron refonar con trilles fones 
Sus retorcidas conchas los Tritones, 

i Trille m ortal! creyeras 
Si aquel ertrago vieras ,
Que de peces la inmenfa muchedumbre 
De Guadarrama andára por la cumbre ^

L  2



Que apenas pafan las ligeras aves j
Y  aun mas juzgáras que las grandes naves 
(Com o la que tremola
La bandera Efpañola^
Del nombre de Filipo guarnecida ¡
Y  del Inglés Maíheus tan temida )
Pafarán por las afperas montañas 
De nevada cabezaj
Con que naturaleza 
La Europa feparó de las Efpañas.

También folió la rienda a fu elemento' 
El que contiene el uno y  otro viento 
En una cueba j cuya facra puerta 
Solamente fue abierta 
Por complacer á la divina hermana 
De Jove j que tirana 
Las naves delTroyano perfeguiai
Y  Vulcano á quien poco parecia 
Forjar los rayos para el dios Tonante ¡ 
Cien vefubios produjo en un inflante;
Y  ardió la mar y cielo , y  ayre y tierra ^
Y  quanto el orbe encierra.

i Con qué terror los miferos mortales 
Temblaron y  lloraron 
El cúmulo de males 
Qué juntos los cercaron!
¿ Nada valió contra el peligro y fufto 
La ciencia al fabio , la virtud al juflo I 
¿ Qué fin tuvo , decid, el dia aciago ̂
O Muías 5 que pintafteis efle eflrago ?

Pasó la tempeflad , calmófe el dia g
Y  fe trocó el terror en alegría.
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Sohre no querer efcribir Satiras,

C iertos hombres aduftos 
Llenos de hipocondría ,

Que vinculan fus guftos 
En defterrar del mundo la alegria ,
Como amantes por ptros defpreciados ̂  
Sabios empobrecidos ,
Poderofos caídos 3
Hijos malos 3 ó padres mal cafados 3
Me dicen que dejando la ternura 3
Con que mi mufa fabe
Cantar con tono fuave
Tus guftos Baco 3 Venus tu hermoñira |
En vez de celebrar eftos placeres 3
Hable mal de los hombres y  mugeres 3
Sin reparar el labio enfurecido
De efta inplacable gente 3
Que á todo hombre viviente 3
En qualquiera lugar que haya nacido 3
Sea Iroqués, o Patagón gigante 3
Fiero Hotentote 3 ó Noruego frió 3
O cercano 3 ó diftante
Le miro íierapre como hermano mió 3
Recibiendo en mi feno
A l malo con piedad 3 con gufto al bueno.

Lejos de contentarme 
Proíiguen con mas fuerza en incitarme 
A  que deje los huertos y  las flores 3 
Paftoras y  paftores 3 
Viñas 3 arroyos 3 prados 3 
Ecos enamorados 3
La felva 3 el valle , la efpefura 3 el monte 3 
Y  que no infte al dulce Anacréonte 3

Al
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AI trifte Ovidio , al blando Garcilafo,
A Catulo amorofp, á Lope fino ,
Ni á Moratin divino,
Que entre eftos tiene afiento en el Parnafo ,  
Sino que ia tranquila Mufa mia ,
De paloma que fue , fe buelva harpia 5 
Que los vicios pondere con fiereza ,
Que haga gemir a la naturaleza 
Bajo los golpes de mi ingrata maño.
Con efto todos á-tjual mas ufano 
Me refieren los vicios de los hombres 
Con horrorofos nombres,
Como aftucia  ̂ rencores 3 inconftancia  ̂
Bajeza 3 tiranía,
Codicia y  arrogancia.
Traición , ingratitud e hipocresía.
Pero afi como tiemblan forprehendidos 
Los villanos de un Pueblo , acoftumbrados 
A  fu quietud , quando la vez primera 
Penetra fus oídos 
La múfica guerrera,
Quando llegan foldados
D e roftro fieros , y  de eftranos trages ,
Con eftrépito horrendo
De hombres ,  y  caballos y  equipages,
Y  fe dividen con igual eftruendo
Por la pequeña plaza en cortos trozos |
Y  los viejos refieren á los mozos
Que aquellos hombres matan á la gente,
Y  fe comen los niños fieramente;
Y  cada madre efconde, y  encomienda 
A  fu Dios tutelar la dulce prenda
D el matrimonio fanto:
Pues afi yo con no menor efpanto 
Oí los nombres , y  ponderaciones

De
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De vicios y  paflones , „  ,
De QU6 tal vez privados no fe nalIaDan 
Los mifmos que en los otros los tachaban;
Y  vi que el folo digno de cenfura 
Es el que ponderarlos mas procura y 
Sin otro fin que el oftentar ingenio ^
En la mordacidad  ̂ ira y rencores ;
Y  afi vuelvo á cantar según mi genio 
Tus viñas Baco y Venus tus amores,

¿Pero a mi qué fe  me dá% 
Maldita de Dios la cofa.

Llora el joven heredero 
Del padre anciano la muerte 3 
Porque no dexó mas fuerte 
El talegón del dinero ,
Pero mira placentero 
L a  comitiva llorofa ,
Que al cuerpo cantando eftá 1 
g Pero á mi qué fe  me dá% 
Maldita de Dios la cofa.

Aquel que en el coche vés 
Mirar á todos con ceño 3 
Dé gracias a un Eftremeño 
Que hubo por nombre Cortés; 
Que fi no , bien al revés 
Su perfona faftidiofa 
L ia de lo quê  v á :
I Pero d mi qué fe  me áá ?
Maldita de Dios la cofa.

Dicele la hermofa al viejo 
Llega 5 dulce prenda mia 3 
j Qué dichofa mé creerla 3 
Si tu fueras mi cortejo 1
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Y  él a pefar del efpejo 
A  la niña mentirofa 
Cafi creyéndola eílá :
¿Pero.d mí qué fe  me dá%
Maldita de Dios la cofa.

Canción de un Patriota retirado á fu  Aldea.

PAra defenfa fuya
Produce nueftra Efpaña 

Los caballos del Betis ,
Y  el fierro de Cantabria ^
Y  fangre antigua Goda ¡
Que anfiofa fe derrama 
Si fu patria lo pide 3 
Y  fi fu Rey lo manda |
Y  para fu regalo 
La fruta delicada,
Pefcados de fus cofias 3 
Que entrambos mares bañan ̂
Y  íeforos de Baco 
En Málaga y  Peralta ̂
En Xeréz y Tudela, 
y  en la vecina Mancha:
Pues e a , amigos m ios,
Mientras quieren las altas 
Deidades protedoras 
De la feliz Efpaña 
Darnos la paz tranquila 
Que gozan las labranzas 5 
Las viñas y los huertos 3 
Los rebaños y  cafas:
Vivamos , y  gocemos 
Quanto con mano franca 
Nos dá naturaleza

En
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En los otros avára:
V enid, venid alegres 
Zagales y  Zagalas,
Con caftañuelas , tiples ¡ 
Panderos y guitarras. 
Llegáos a mi choza 
Humilde , pero grata ¡ 
Donde faltan adornos 3 
Pero guftos no faltan.
De efte lado los chicos 3
Y  de efte las muchachas 3
Y  aqui junto a mi puerta 
Los ancianos y ancianas | 
Lloren de gozo viendo
A  fus proles amadas 5 
Cantad alegres fones 3 
Baylad alegres danzas 3 
Mientras que fe difponen 
Las rufticas viandas;
Y  del vino mas rico 
Veinte botas fe facan 3 
Jamones de Galicia 3 
Cecina de Vizcaya 3 
Olivas de Sevilla
Y  de Aragón manzanas. 
Cantad antiguas letras 3 
Sin jufticia olvidadas 3 
Como á vueftras abuelas 
Las fuyas las cantaban. 
Decid 3 como Rodrigo 3 
El ultimo Monarca 3 
Pero el mas infelice
De la Goda profapia 3 
Se perdió por amores 
De ia malvada Cava 3 

M Y
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Y  a manos de Africanos 
Dexó perdida Efpaña, 
Quedando en cautiverio 
Sus provincias cuytadas- 
Decid 5 como Pelayo 
Salió de las montañas,
Con la gente que tu v o ,
Que era poca  ̂ y  honrada- 
Cantad de Don Alfonfo ^
A quien el Cafto llaman  ̂
y  que negó el tributo 
De niñas defgraciadas 3 
Que al malvado R ey Moro 
Los Chriftianos pagaban. 
Decid 5 como ellas mifmasj 
Con varonil jadancia ,
A l lado de los hombres 
Efgrimian las armas 3 
y  como todas ellas 
A  los hombres llamaban 
Cobardes^ quando huyan  ̂
Amantes 3 ü triunfaban;
Y  aíi por varios trozos 
Los faftos de la patria 
D ecid , con voz acorde, 
A l fón de vueftra danza | 
Que yo también quifiera ,  
ñ no me lo eftorváran 
Lo flaco de mi cuerpo ,
Los años y  las canas , 
Juntar con vueftros tonos 
La voz de mi garganta. 
Pero en medio de todos , 
En esta silla blanda ,
Que fue de mis abuelos.
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Y  a mis bifnietos pafa,
Ovré vueftras canciones , 
Y'^veré vueftras damas;
Y  al que excediere á todos 
En Ja voz mas gallarda ,
En bayle mas ayrofo ?
Sin fer de envidia caufa ¡ 
Daré el debido precio,
Y  al cielo juilas gracias j 
Porque fobre voíotros 
Tales dones derrama. 
Baylad j cantad contentos; 
Si dura la paz fanta;
y  ñ Marte os turbáre 
Con fu horrorofa faña, 
Sonando fus trompetas >
Y  tocando fus cajas j 
Dexad efos placeres 3
Y  acudid á las armas |
Que para fu defenfa 
Produce nueftra Efpaña 
Los caballos del Betis 
E l hierro de Vizcaya , 
y  fangre antigua Goda 
Que alegre fe derrama g 
Si fu patria lo pide ,
y  fi fu Rey lo manda.

Anacreóntica^

LOS que no faben, Baco 3 
L o que abarca tu Reyno § 

Juzgan que no pafaíles 
Los altos Pirinéos, 
y  pienfan que en Efpaña 

M a
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No tienes grandes templos  ̂
Donde acudan guítofos 
Los nobles y  plebeyos.
Como en otros paífes ,
Tu nombre es grato en estos 3 
Solo que con mas brindis 
Se hace menos eftruendo.
Las horas que en fu curfo 
Confume ej Dios de Delphos ̂  
Con una fola copa 
Gasta el bello Flamenco 3 
Como el Francés fociabie 3
Y  el Alemán guerrero j 
Pero los Efpanoles
De otro modo lo hacemos |
Y  como es taciturno 3
Y  grave nueftro genio 3 
Bebemos,  y  callamos 3 
Callamos 3 y  bebemos:
Y  algunos 3 que defechan 
Ufos de antiguos tiempos 3 
Cantan tu nombre 3 y  beben 
Condenando el filencio.
Y  tú vifte á mi Philis
( Sus primorofos dedos 
Softeniendo la copa )
Cantar tu nombre en verfos 3 
Que tal vez yo compufe 
Por tí y por ella á un tiempo® 
Por cierto que en fus ojos 
Brillaban dobles fuegos 3 
Con los tuyos 3 ó Baco 3 
Los de la bella Venus;
Y  yo 3 que de uno y  otro 
Tenia el pecho ardiendo 3

Re»



( 8 7 )
Repetía las copas,
Doblaba ios requiebros.
¡ Pues qué yo no cantaba! 
g Qué j no Cantaba Ortelio j 
Aufente de fu L iíl ,
Por no aclarados zelos ? 
¿Pues qué no repetía 
Los Báquicos acentos 
La fala del banquete ,
Con fus nodurnos ecos I 
Publica 5 pues , al mundo ̂  
Que tienes ara y  templos 
Defde el Pirene altivo  ̂
Hafta el Hercúleo Eftrecho | 
Mientras que yo publico 
Tu gloria al univerfo j 
Con Xerezanas cubas ^
Y  Caftellanos verfos.

Anacreóntica.

V ivamos 5 dulce amigo 3 
Mirando con defprecio 

Los aparentes guftos 
De los ricos fobervios. 
Dexemos que fe miren 
Con recíproco miedo ,
Y  con mutuas traiciones 
Doren crudos venenos:
Que abunden en fus cafas 
La pompa y  el recreo  ̂
Mientras abundan fuños 
Y  fraudes en fu pecho:
Que el vínculo reciban 
De un violento Himeneo §

Que
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Que privará á fus almas 
De amores verdaderos. 
Tengan endebles hijos 5 
A  quienes hagan necios 
Lifonjas de criados 5 
Incienfos de vil pueblo; 
y  mueran engañados , 
Gozofo el heredero 
Que quiere mas aníiofo 
Quitarles hafta el tiempo i 
Diga defpues el marmol 
A  figlos venideros 
Lifonjas que no creen 
Los del prefente tiempo i
Y  efta férie precifa
A  los sábios dexemos  ̂
Para que ufanos luzcan 
Sus difguftos feveros 5 
Mientras humildes guftos ¡ 
y  por tanto mas ciertos 3 
D e nueftra corta vida 
Ocupan los momentos |
Y  la amiftad fagrada 
Hermane nueftros pechos,. 
Como hermanan las mufas 
Nueftros guftos y  verfos 
En fencillos banquetes 
Que fazona el afefto ,
Pafe 5 fm fer fentido ,
El carro del Dios Phebo|
Y  profigan los gozos ,
La rifa y  el feftejo,
Hafta que vuelva Apolo 
Segundo giro al cielo j 
Guiándonos Cupido



i5i

( 8 9 )
A gozos mas amenos 3 
Con Philis y  D orifa,
Que ocupan nueftros pechos 3
Y  fin cuy darnos mucho 
De que lexanos nietos 
Tranfmitan a los ligios 
Los apellidos nueftros 3 
Cantando nueftras obras 3 
Gozofos moriremos, 
Cubriendo nueftras tumbas 
Los buenos compañeros 3,
Con pámpanos de Baco
Y  con mirtos de Venus;
Y  en los vecinos troncos 
Grabarán Un letrero 3 
Que diga difámente •
Cofas que merecemos 3 ■ ‘ 
Verfos que- compuílraos 3 
y  que aplaudieron ellos* 
Zagales , y  zagalas
De los vecinos pueblos 
Vendrán a nueftra turaba 
Con flautas y  panderos t 
No con lúgubres voces 
Refonarán los ecos 3 
Sino con dulces tonos 3
Y  con alegres metros | "
Porque fabrán 3 fin duda 3 
Los que nos conocieron 3 
Que nunca nos llenaron 
Ambicíofos defeos ;
Que no fuimos traydores 3 « 
Avaros , ni perversos.
Efto cantará á todos 
Ei refpetable Ortelio 3

De



C9°)
De Tenus y  de Baco 
Sacerdote completo |
Y  con fu barba cana ,
Y  con fu grave afpecfco , 
Beberá grandes copas. 
Dirá fabrofos verfos, 
Captandofe de todos 
El amor y  el refpeto;
Qual entre alegres faunos ^
Y  fátiros traviefos 3 
Sileno fue querido .
Aquel viejo Sileno,
Que fue del mifmo Baco 
Admirado m aeñro;
Y  defpues que confuman 
Los que al templo vinieron 
La leche blanca y  fria ,
Es vino tinto y viejo ,
Se Solverán cantando ,
Afi conío vinieron ,
Halla que doce raefes 
Pafados , buelva al puefto 
Con igual com itiva,
Y  con igual afedto ,
Ortelio , y  que repita 
A  ninfas y mancebos , 
Cantad , que de Dalmiro  ̂
y  Moratin los cuerpos 
En ella tumba yacen. 
Detente pafagero ,
Que aqui yacen los hijos 
Del fuave Anacreoru
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Renunciando al amor y  á la Roesia Zyrica con motivo de 

la muerte de Pbilis.

Soneto.

Mientras vivió la dulce prenda m ia, cí 
Amor , fonoros verfos rne infpiraftej 

Obedecí la ley que me didafte,
Y  fus fuerzas me dio la Poesía.

¡ Mas a i! que defde aquel aciago.dia  ̂ ;
Que me privó del bien que tú admirafte ,  j  
Ai punto sin imperio en mí te hallaste 5 {
Y  hallé falta de ardor á mi Thalía.

Pues no borra fu ley la Parca dura 3 
( A quien el mifmo Jo ve no reílíle);
Olvido el Pindo , y  dexo la hermofura.

Y  tú también de tu ambición deíifte | ; í l 
Y  junto á Philis tenga fepultura 
Tu flecha inútil  ̂ y  mi lira trille.

A  la muerte de Rhilís  ̂ i

Anacreóntica.

En  lúgubres ciprefes 
He vifto convertidos 

Los pámpanos de Baco 3 
Y  de Venus los mirtos;
Qual ronca voz del cuervo 
Hiere mi trille oído 
El íiempre dulce tono 
Del tierno gilguerillo;
Ni murmura el arroyo 
Con deliciofo trino ^

N Re-
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Refuena qual peñafcO 
Con olas combatido.
En vez de los corderos 
De los montes vecinos 
Rebaños de Leones 
Bajar con furia he vifto. 
D el fol y  de la luna 
Los carros fugitivos 
Efparcen negras fombras 
Mientras dura fu giro.
Las paftpriles flautas 
Que tañen mis amigos 
Refuenan como truenos 
Del que reyna en Olimpo. 
Pues Baco ,  Venus 3 aves  ̂
Arroyos 3 paftorcillos,
Sol 3 luna 3 todos juntos 
Miradme compafivoss 
Y  a la ninfa que amaba 
A l infeliz Narcifo 3 
Mandad que diga al orbe 
La pena de Dalmiro.

Anacreóntica^

DEfpues de haber bebido 
Anoche (com o suelo) 

Dormido en tiernas parras 
Tuve un guftofo fueño.
Soñé que el gran dios Baco 
Por dilatar fu imperio 
Al Parnafo queria 
Ganar á fangre y  fuego. 
Cierta queja alegaba 
De que Virgilio > Homero ^

Ta=
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Tafo 3 Müton , y  Ercilla 
No le ofrecen fus verfos ,
Del todo dedicados 
A  Poemas guerreros,
De elevados afuntos ,
Y  de pompofos metros.
Juntó de fus Bacantes 
Muchos trozos fobervios  ̂
Que efgrimirán fus tirfos 
A l fón de fus panderos 3
Y  llenas de aquel jugo
Que en Málaga han difpuefto 
Las manos de las ninfas 
De aquel bello terreno,
Yá daban fieros gritos ^
Y  amenazas al eco j
Y  con forzudas danzas 
Difponian los cuerpos. 
Rodeado de Faunos 
Vino el viejo Sileno 
Para mas animarlos 
Con fu roñro y acento 
Dixo del dios del vino 
Los animofos hechos, 
Quando triunfó del Indo 
Con fus armas y  efiruendo*
Y  a cada verfo fuyo 
Ardia en nuevo fuego 
La tropa defeofa
De algún nuevo trofeo.
Del mifmo dios el carro 
Llegó al campo ligero , 
Tiraban de él dos tigres 
Feroces y  fangrientos,
A la falda del monte 

N 2 Con
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Con foria acometieron ^
Pero falió al camino 
El anciano Anacreon 5
Y  mirándole Baco 
Detubo á fus guerreros ^
Y  les dixo ; por éfte 
A todos perdonemos:
Y  en alabanza foya 
Cantó coplas el viejo 3
Y  todos le abrazaron 3
Y  cantando fe fueron.

A la Primavera defpues de la muerte de Philis, 

i Soneto.

NO baña que en fu cueva fe encadene 
El uno y otro procelofo viento ;

Ni que Neptuno mande á fu elemento 
Con el tridente azul que fe ferene:

Ni que Amalthea el fértil campo llene 
De fruía y  flor ; ni que con nuevo aliento 
Al eco dén las aves dulce acento 3 
Ni que el arroyo defatado fuene.

En vano anuncias , verde Primavera 
Tu vuelta de ios, hombres defeada ,
Triunfante del invierno trille y  frió.

Muerta Philis 3 el orbe nada efpera 
Sino niebla efpantofa 3 noche elada 3 
Sombras y  fuftos como el pecho mió.

La-



( 9 'S') ■

Lamentos con motivo de la muerte de "Philis.

M i Philis ha muerto X íí- • í 
i Ay trijie de. mí l  i . -

Glofa.

OH ! Mufa ( íi acafo ^
La hay tan infeliz^ i 

Que efté deftinada 
Para prefidir 
El llanto y gemido)
V enid, influid 
El tono mas trifté 
Que fe pueda o ír : .
M i Philis ha muerto : 
i Ay trijie de m í!

Defde eftos mis brazos í 
En que yo la v i' . =
En dias alegres 
Mirarme y  reir, - 
La muerte alevofa 
Con forpiefa vil r ,
Cortó de íu vidâ  n ; ‘ , ¡,;
El hilo fútil. '
M i Philis ha muerto t . •
; Ay trijie de mí \

Los labios muriendo 
Procuraba abrir, ■
Para defpedirfe ■
Sin duda de; mí ,  , v
Pero fe fecaron 
Sin poder fervir ,
Qual rofa que muere .

Pa=
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Pafado fu Abril.
M i Philis ba muerto i 
i Ay trijie de m í! _

Lo que no pudieron 
Sus labios decir, 
Quifieron fus ojos 
Voiviendofe á mí j 
Pero en aquel punto 
Cerrarfe los yí ̂
Y  yo folo pude i 
Turbado decir :
M i Philis ha muerto: 
\Ay trijie de mil 

De fu fino pecho 
El blanco marfil 
En pálida cera 
Convertirfe vi 9
Y  en triftes colores
Aquel carmesí ; < 3
Que de otras bellezaf 
Envidiado vi.
M i Philis ha muerto i 
\Ay trijie de mi\

Decidme ,  deydades 
Tiranas, decid 9 
I Sin la que fue mi alma 
Cóm o he de vivir I 
L a molefta vida 
Que me confentís 5 
Defpues de fu muerte 
Gaftaré en decir:
M i Philis ha muerto: 
i Ay trijie de mi!

Si vueftros rigores 
Podéis convertir

En


